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В конце октября в Анапе состоялась III научно-практическая конференция «Управле-
ние инновациями в ПАО «Газпром»: задачи и перспективы», в ходе которой подведены 
результаты реализации в 2011–2015 годах Программы инновационного развития 
ПАО «Газпром». Так, с 2010 года затраты компании на НИОКР были увеличены на 26 %, 
ежегодное снижение эксплуатационных затрат в проектах за счет применения инно-
вационных технологий составило около 1,3 %, удельный расход топливно-энергетиче-
ских ресурсов на собственные технологические нужды и потери сократился на 32 %, 
выбросы парниковых газов в СО2-эквиваленте уменьшились на 27 %, частота несчаст-
ных случаев на производстве упала на 58 %, а количество используемых патентов 
и лицензий выросло на 129 %.

Участники конференции обсудили вопросы организации НИОКР, развития системы 
управления интеллектуальной собственностью в Группе Газпром, научно-технического 
развития и сотрудничества. Одна из основных тем конференции – актуализация 
принятой в 2011 году Программы инновационного развития ПАО «Газпром» до 2020 
года. В этом году завершилась разработка Программы инновационного развития 
ПАО «Газпром» до 2025 года.

Обновленная Программа основывается на долгосрочном прогнозе развития рынков 
и технологий с учетом актуальных мировых трендов инновационного развития и оцен-
кой конкурентоспособности ПАО «Газпром» в этой сфере. Один из ее принципов – фор-
мирование «инновационной пирамиды»: распространение инновационных процессов 
от головной компании к дочерним обществам, где обеспечиваются апробация и внед-
рение результатов инновационной деятельности. Программой определено достижение 
целевых показателей. Так, эффект от внедрения инновационных технологий в газовом 
бизнесе приведет к росту экономии на 3–5 % ежегодно за счет снижения эксплуатаци-
онных затрат. В нефтяном бизнесе к 2025 году добыча из высокотехнологичных скважин 
увеличится более чем на 55 %. В электроэнергетическом бизнесе экономия на топливе 
вследствие использования парогазовых технологий увеличится более чем на 2,5 % 
по сравнению с нынешним показателем. Экономия энергетических ресурсов в процессе 
производства (снижение удельного расхода топлива) составит почти 5,9 % по отношению 
к базисному 2014 году. Выбросы парниковых газов сократятся за тот же период на 6,6 %. 
Число отказов и аварий на производстве в 2016–2025 годах снизится на 5 %, а прирост 
используемых патентов и лицензий должен составить не менее 12 единиц в год. Произ-
водительность труда при оптимистическом сценарии вырастет к 2025 году на 8,9 %.

Проектный принцип управления предполагает планирование инновационной 
деятельности в разрезе комплексных проектов, ориентированных на достижение 
конечного полезного результата: новые продукты, услуги, технологии, процессы, прак-
тики и т. д. Для этого создан портфель инновационных проектов. В Программе также 
определены задачи по наращиванию инвестиций в российские технологии с разви-
тием механизмов закупок и взаимодействием с поставщиками инновационных реше-
ний. Предполагается, в частности, использовать корпоративные и отраслевые фонды 
и задействовать при этом потенциал региональных предприятий, а также инновацион-
ных компаний отечественного малого и среднего бизнеса.

Разработка технологий и оборудования требует консолидации потенциала участ-
ников инновационного процесса, в том числе исследовательских и проектных инсти-
тутов, производителей оборудования, инжиниринговых компаний. Являясь крупней-
шим отечественным разработчиком и потребителем инноваций, ПАО «Газпром» взяло 
на себя роль интегратора этого процесса, планируя и в дальнейшем активно участ-
вовать в создании отечественных технологий и высокотехнологичного оборудования 
мирового уровня.
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Газификация Бишкека

В рамках рабочей поездки деле-
гации ПАО «Газпром» во главе 
с Председателем Правления в Кир-
гизию в Бишкеке прошла встреча 
Алексея Миллера и Президента 
Киргизии Алмазбека Атамбаева. 
Обсуждался широкий круг вопро-
сов двустороннего сотрудничества 
в газовой сфере. В частности, 
речь шла о реконструкции газо-
транспортной системы Киргизии 
в рамках реализации Генеральной 
схемы газоснабжения и газифи-
кации республики. Отмечено, что 
ОсОО «Газпром Кыргызстан» про-
вело на объектах газотранспорт-
ной системы республики все запла-
нированные ремонтно-профи-
лактические работы и полностью 
подготовило ГТС к осенне-зимнему 
периоду 2016/17 года. Были рас-
смотрены вопросы газификации 
Киргизии – сегодня ведутся работы 
по газификации жилых массивов 
Бишкека и населенных пунктов 
Чуйской области. В 2016 году 
сетевой газ впервые придет более 
чем в 2,4 тыс. домохозяйств Биш-
кека. Алексей Миллер и премьер-
министр Киргизской Республики 
Сооронбай Жээнбеков приняли 
участие в церемонии пуска газа 
в жилой массив «Кок-Жар», 
а также в торжественном открытии 
нового офисного здания самого 
крупного филиала ОсОО «Газпром 
Кыргызстан» – «Бишкекгаз».

Основа для «Турецкого 
потока»

На 23-м Мировом энергетическом 
конгрессе в Стамбуле состоялось 
подписание Соглашения между 
правительствами России и Турции 
по проекту «Турецкий поток». 
Документ предусматривает строи-
тельство двух ниток газопровода 
по дну Черного моря из России 
в Турцию, а также сухопутной тран-
зитной нитки до границы Турции 
с сопредельными странами.

Газопровод пройдет 660 км 
в старом коридоре «Южного 
потока» и 250 км в новом кори-
доре в направлении европейской 
части Турции. Поставки газа 
по первой нитке производительно-
стью 15,75 млрд куб. м будут цели-
ком предназначены для турецкого 
рынка. В сентябре текущего года 
от турецкой стороны получен 
ряд разрешительных документов 
по проекту. В частности, разре-
шения на строительство морского 
участка и на изыскательские 
работы по двум ниткам морского 
газопровода в исключительной 
экономической зоне и территори-
альных водах Турции.

«Подписан исключительно важ-
ный документ – создана правовая 
основа для проекта “Турецкий 
поток”. Беспрецедентно короткий 
срок, за который было подготов-
лено соглашение, свидетельствует 
о высокой заинтересованности 
обеих сторон в скорейшей реали-
зации проекта», – сказал Предсе-
датель Правления ПАО «Газпром» 
Алексей Миллер.

> >
853 млРд 
Рублей
Совет директоров ПАО «Газпром» 
утвердил Инвестиционную про-
грамму, бюджет (финансовый 
план) и программу оптимизации 
(сокращения) затрат на 2016 год 
в новой редакции. В соответствии 
с новой редакцией Инвестицион-
ной программы на текущий год 
общий объем освоения инвестиций 
предусмотрен на уровне 853 млрд 
рублей, что более чем на 11 млрд 
больше, чем предполагалось ранее. 
В том числе объем долгосрочных 
финансовых вложений составит 
почти 173,2 млрд рублей, расходы 
на приобретение в собственность 
ПАО «Газпром» внеоборотных 
активов – 10,4 млрд.

Согласно новой редакции бюд-
жета ПАО «Газпром» на текущий год 
размер внешних финансовых заим-
ствований составит 187,8 млрд руб-
лей. Принятый финансовый план 
обеспечит покрытие обязательств 
ПАО «Газпром» в полном объеме, 
без дефицита.

Программа оптимизации затрат 
на 2016 год в новой редакции 
преду сматривает мероприятия, 
направленные на сокращение 
затрат, общий эффект от которых 
должен составить 16 млрд рублей.

• коротко
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Сланцевый газ

Совет директоров ПАО «Газпром» 
принял к сведению информацию 
о перспективах развития отрасли 
сланцевого газа и СПГ в различ-
ных регионах мира, возможно-
стях и угрозах для компании. 
Было отмечено, что коммер-
ческая добыча газа сланцевых 
пород по-прежнему осущест-
вляется только в США, а также 
в относительно небольших объе-
мах в Канаде, Китае и Аргентине. 
В США на фоне низких цен на угле-
водороды компании-операторы 
были вынуждены значительно 
сократить объемы капитальных 
вложений в сланцевые проекты. 
В этом году на некоторых наибо-
лее известных американских слан-
цевых месторождениях бурение 
скважин было практически замо-
рожено, а с марта общие объемы 
добычи газа из сланцев имеют 
негативную динамику.

С начала 2015 года в США 
обанкротилось около 170 добы-
вающих и сервисных компаний. 
В средне- и долгосрочной перспек-
тиве развитие добычи сланцевого 
газа за пределами Северной Аме-
рики будет ограничиваться неболь-
шим количеством стран, при этом 
США останется его крупнейшим 
мировым производителем. Работы 
в сфере добычи газа сланцевых 
пород на территории России в обо-
зримой перспективе нецелесо-
образны ввиду высокой обеспе-
ченности запасами традиционных 
газовых месторождений.

Газификация России

Совет директоров ПАО «Газ-
пром» принял к сведению 
информацию о реализации Про-
граммы газификации регионов 
России. С 2005 по 2015 год «Газ-
пром» инвестировал в реализа-
цию Программы газификации 

270,2 млрд рублей. Построено 
более 27 тыс. км газопроводов, 
созданы условия для подачи газа 
в 740 тыс. домовладений и квар-
тир и 4269 котельных. В резуль-
тате уровень газификации в сред-
нем по России вырос на 12,9 %, 
к началу 2016 года составив 
66,2 %, а в сельской местности – 
увеличился в 1,6 раза, до 56,1 %.

Из 69 субъектов России, участ-
вовавших в Программе газифика-
ции в 2005–2015 годах, значитель-
ное отставание от планов- графиков 
наблюдается в 13 регионах. Другая 
проблема, которая тормозит раз-
витие газификации, – растущие 
неплатежи потребителей за постав-
ленный газ.

Запланированный объем инве-
стиций в рамках Программы 
газификации регионов России 
в 2016 году (включено 67 регио-
нов) – 25 млрд рублей. В текущем 
году будет проложено около 
2,2 тыс. км газопроводов, что 
обеспечит условия для газифи-
кации 227 котельных и 42,5 тыс. 
домовладений и квартир.

Новый глава ООО «Газ-
пром трансгаз Волгоград»

Генеральным директором 
ООО «Газпром трансгаз Волго-
град» назначен Юрий Марамыгин. 
Он родился в 1966 году в Курган-
ской области. Окончил Тюменский 
государственный нефтегазовый 
университет по специальности 
«проектирование, сооружение 
и эксплуатация газонефтепрово-
дов и газонефтехранилищ». Имеет 
степень МВА. Кандидат техниче-
ских наук. В структуре «Газпрома» 
работает 24 года.

В 1992–1998 годах прошел путь 
от мастера до начальника линейно-
эксплуатационной службы Шад-
ринского линейно-производствен-
ного управления магистральных 
газопроводов (ЛПУ МГ) дочернего 
предприятия «Газпрома» – «Урал-
трансгаз» (с марта 2008 года – 
ООО «Газпром трансгаз екатерин-
бург»). В 1998–1999 годах – заме-
ститель директора по реализации 
газа ООО «Межрегионгаз» 
в Курганской области. В 1999–
2006 годах – начальник Шадрин-
ского ЛПУ МГ предприятия «Урал-
трансгаз». В 2006–2016 годах – 
заместитель генерального 
директора по капитальному строи-
тельству, главный инженер – 
первый заместитель генерального 
директора ООО «Газпром трансгаз 
екатеринбург».

Гасан Набиев, ранее возглав-
лявший ООО «Газпром трансгаз 
Волгоград», освобожден от зани-
маемой должности в связи 
с уходом на пенсию.
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В прошлом году впервые за последние 15 лет спрос на бензин в России снизился – на 1,4 %. 
В целом рынок моторных топлив в нашей стране сократился, по разным оценкам, на 3–5 %. 
Продажи моторных топлив «Газпром нефти» за тот же период выросли на 1,5 %. Компания 
сконцентрировала усилия на повышении эффективности розничной сети, адаптируя модели 
управления отдельными станциями к условиям локальных рынков и используя нетиповые 
подходы в развитии сопутствующего бизнеса.

«Газпром нефть» создала высокоэффективную сеть аЗС

ЗАПРАВкИ БудущеГО

• тема номера
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оссийские АЗС развивались параллельно с авто‑
мобильным рынком. Долгое время длился период раз‑
дробленности сетей, когда действовало множество 
небольших игроков. В 2000‑х годах наступил естест‑
венный период консолидации. Расширялись сети, при‑
надлежащие вертикально интегрированным нефтяным 
компаниям, укрупнялись сети независимых игроков. 
На сегодняшний день общее количество заправок 
в России колеблется в пределах 25 тыс. Из них порядка 
35 % принадлежат ВИНКам.

Консолидация
Крупнейшими сетями в России обладают три компании: 
«Роснефть» – 2571 автозаправочная станция, ЛУКОЙЛ – 
2540 АЗС и «Газпром нефть» –1843 АЗС (в России, СНГ 
и Восточной Европе). Интересно заметить, что, по дан‑
ным CREON Energy, «Роснефть» производит 26 % авто‑
бензина в России, а «Газпром нефть» и ЛУКОЙЛ – 
по 18 %. Помимо количества станций, важным показа‑
телем является прокачка через одну станцию. По этому 
параметру «Газпром нефть» является безусловным лиде‑
ром рынка – порядка 20 т в сутки. Это как минимум 
в два раза больше, чем у большинства игроков.

Укрупнение сетей сопровождалось вложением значи‑
тельных средств в ремонт и реконструкцию заправок. 
Лет 10 назад даже в столице большинство АЗС выгля‑
дели, скажем мягко, неказисто. Кофе, выпечка, пресса 
и как бы премиальное топливо – всё это было уделом 
крайне ограниченного количества заправок.

За прошедшие 15 лет радикально повысилось каче‑
ство топлива. С 1 июля 2016 Россия перешла на автомо‑
бильный бензин пятого экологического класса (Евро‑5). 
Сейчас трудно представить, что еще пять лет назад топ‑
ливо этого класса было большой редкостью. Также 
за прошедшие годы расширился ассортимент товаров, 
продаваемых на заправках.

За прошедшие годы изменялся и российский авто‑
парк. В 1994 году он насчитывал 11,5 млн легковых 
автомобилей, а в 2000 году преодолел отметку в 20 млн. 
И с этого момента спрос на моторные топлива в России 
рос вплоть до 2015 года, когда количество легковушек 
приблизилось к отметке в 41 млн.

Частично рост количества автомобилей компенсиро‑
вался переходом на всё более экономичные двигатели, 
которые расходуют меньше топлива. Расширилось 
использование альтернативных моторных топлив.

Вопреки общей тенденции
В 2015 году в нашей стране произошло значительное 
падение спроса на моторные топлива – на 3–5 %. Спрос 
на автобензин снизился на 1,4 %. Уменьшилось коли‑
чество перевозок, а простые автомобилисты стали эко‑
номить на заправке. Уменьшился размер среднего чека 
на АЗС. Конкуренция в отрасли ужесточилась.

«Рынок сегодня кардинальным образом отличается 
от рынка 10–15‑летней давности. На спрос давит 
не только сложная экономическая ситуация. Рынок стал 
конкурентным. Выпуск светлых нефтепродуктов рас‑
тет. Расход топлива в автомобилях, наоборот, падает. 
Набирают популярность гибридные двигатели и аль‑
тернативные виды топлива. Сегодня надо быть гото‑
выми к тому, что дальше легче не будет. Продукт при 
этом у нас у всех абсолютно одинаковый. Более того, 
он одинаково качественный – и у “Газпром нефти”, 
и у ЛУКОЙЛа, и у “Роснефти”. Он перестал быть конку‑
рентным преимуществом. В новых условиях конкурен‑
цию выдержат только компании с эффективной управ‑
ленческой моделью», – уверен директор по региональ‑
ным продажам «Газпром нефти» Александр Крылов.

Текущая управленческая модель региональных про‑
даж «Газпром нефти» позволяет быстро адаптироваться 
к новым внешним условиям и извлекать максимум воз‑
можного в имеющейся рыночной ситуации.

Год назад в Дирекции региональных продаж завер‑
шилась масштабная реформа: компания отказалась 
от региональной модели организации сбыта моторных 
топлив в пользу функциональной. 18 предприятий 
нефте продуктообеспечения, составлявших основу 
регионального сбыта в 2007 году, за восемь лет после‑
довательных и поэтапных преобразований были транс‑
формированы в шесть бизнес‑направлений. Каждое 
из них имеет узкую рыночную специализацию: роз‑
ничные продажи физическим лицам, розничные про‑
дажи корпоративным клиентам, мелкооптовые продажи, 
хранение и перевалка, транспортировка и контроль 
сохранности качества нефтепродуктов.

Новая модель обеспечивает полный контроль над 
затратами, прозрачность финансового результата 
и высокую скорость принятия решений. Как результат, 
в 2015 году продажи моторных топлив «Газпром нефти» 
выросли на 1,5 % – на падающем рынке.

Под единым брендом
В 2007 году розничный бизнес «Газпром нефти» пред‑
ставлял собой набор станций под разными брендами – 
«Сибнефть», «Славнефть», НК «Альянс» и пр. К форми‑

По показателю сбыта  >
через одну станцию 
«Газпром нефть» является 
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рованию единого розничного бренда компания при‑
ступила в 2009 году. Большинство конкурентов к этому 
моменту уже имело собственный бренд розничной 
сети. К 2012 году сеть АЗС «Газпромнефть» стала второй 
по узнаваемости в стране, по данным исследования 
эффективности коммуникаций розничных брендов 
компании в России.

Сегодня сеть АЗС «Газпромнефть» занимает пятую 
часть общероссийского рынка топливной розницы. 
По объемам продаж она лидирует в Сибири и на Урале – 
регионах, расположенных недалеко от крупнейшего 
нефтеперерабатывающего завода компании (Омского 
НПЗ). За время развития сети в рамках Группы «Газ‑
пром» количество станций во всех странах присутствия 
увеличилось вдвое. Объем розничных продаж за тот же 
период вырос в четыре раза.

Автор этих строк, будучи приглашен осенью 2009 
года на презентацию нового бренда, скептически вос‑
принял то внимание, которое уделялось специально раз‑
работанным элементам оформления и особой стеле. 
Стела, обладавшая уникальным дизайном, должна была 
за сотни метров говорить автомобилисту, что он при‑
ближается к заправке «Газпромнефть». На момент пре‑
зентации это воспринималось как обычные маркетин‑
говые «заклинания». Однако теперь автору хотелось бы 
извиниться за свой скепсис и признать, что дизайн 
заправок «Газпромнефть» действительно работает – вы 
еще не видите названия, но по очертаниям понимаете, 
чья это станция. Это позволяет заранее перестроиться 
в нужный ряд, чтобы не пропустить заправку, что осо‑
бенно важно при движении по скоростным трассам.

«Газпром нефть» первой среди российских нефтяных 
компаний запустила бонусную программу – «Нам 
по пути». На данный момент ее участниками являются 
более 7 млн человек. Притом программа уже успела 
пройти важную модернизацию. Для обычного потре‑
бителя это выглядело следующим образом: ему было 
предложено обменять свою бонусную карту на новую, 
бесконтактную. Считывание новой карты (и, соответ‑
ственно, начисление бонусов) занимает куда меньше 
времени. С переходом был сопряжен ряд сложностей, 

которые на какое‑то время сделали недоступным исполь‑
зование бонусных карт на автоматических заправках 
сети. Однако в настоящий момент проблемы решены. 
А реорганизация бонусной программы позволила при‑
влечь дополнительно 1 млн участников.

Кроме того, компания несколько лет назад начала 
реализацию премиального бензина G‑Drive (G‑95 и G‑98). 
На сегодняшний день он занимает 30 % в корзине 
продаж. В то время как в среднем по рынку такое 
топливо занимает не более 15 %.

«Мы пришли на рынок последними. У каждого 
из крупных игроков уже был собственный, узна‑
ваемый потребителем бренд премиального топлива. 
Нам надо было стать заметными на давно сформи‑
ровавшемся рынке. Мы пошли ва‑банк и противопо‑
ставили доминировавшему тренду на экономичность 
и экологичность драйв, мощь и динамичный стиль 
жизни. G‑Drive в результате сыграл настолько мощно, 
что положил начало отдельной линейке товаров 
под одноименной торговой маркой», – вспоминает 
Александр Крылов.

На очереди запуск премиального дизельного топлива 
на российском рынке. Летом этого года оно начало про‑
даваться на заправках дочернего предприятия «Газпром 
нефти» NIS в юго‑восточной Европе.

Управление «полкой»
За прошедшие годы на всех автозаправках сети были 
внедрены единые стандарты обслуживания и карди‑
нальным образом пересмотрены подходы к управлению. 
Компании удалось изменить парадигму, в которой АЗС – 
это только топливо. АЗС сети «Газпромнефть» были 
трансформированы в современное пространство, где 
можно перекусить, отдохнуть, выпить чашку хорошего 
кофе, съесть вкусный, свежий сэндвич, выйти в интер‑
нет. Интересно, что большинство российских игроков 
автозаправочного бизнеса пока находятся лишь в начале 
подобного пути. По имеющимся данным, в общем 
объеме продаж на российских АЗС доля нетопливных 
товаров и услуг достигла всего 20 %. В то время 
как в большинстве развитых стран этот показатель 
не ниже 40 %.

Формат каждой отдельной станции сети АЗС «Газ‑
промнефть» определяется потребностями локального 
микрорынка. Вплоть до того, что ассортимент сопут‑
ствующих товаров и услуг формируется исходя из 
особенностей потребления в конкретной местности.

«Сегодня мы знаем, сколько и на чем заработала каж‑
дая станция и почему результат отличается от станции 
к станции, несмотря на одни и те же стандарты управле‑
ния. Мы настраиваем модель управления отдельно взя‑
той АЗС – в зависимости от локальных условий и тра‑
фика на каждой из них», – отмечает Александр Крылов.

«Газпром нефть» первой из  >
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Там, где рынок позволяет, компания полностью управ‑
ляет и топливным, и сопутствующим бизнесом. В мага‑
зинной части присматривается к формату «Магазина 
у дома» (Convenience Store), который пока что недо‑
статочно развит на российском розничном рынке. 
В планах – тестирование этого формата на станциях 
«Газпром нефти».

Там, где это экономически более выгодно, рассматри‑
ваются варианты привлечения профессиональных ритей‑
леров для управления «полкой», вплоть до передачи мага‑
зина и кафе под управление партнера под его брендом. 
Уже идут три таких пилотных проекта в Санкт‑Петербурге.

1 млрд за кофе
Не секрет, что кофе – крайне высокомаржинальный 
продукт. По некоторым данным, себестоимость чашки 
ординарного эспрессо в Московском регионе составляет 
17 рублей. Первоначально кофейные аппараты были 
уделом единичных премиальных заправок. Но в на‑
стоящий момент они пришли и в массовый сегмент.

Флагманский проект «Газпром нефти» в сопутствую‑
щем бизнесе – Drive Cafe, стильное, комфортабельное 
кафе на станции. Самой популярной позицией в кафе 
стал кофе под одноименной маркой. Это собственный 
кофейный бренд сети «Газпромнефть».

Drive Cafe – не брендированный «сувенир». То есть 
компания не просто наклеивает свой логотип на чей‑то 
кофе. Специально для сети АЗС «Газпромнефть» создан 
оригинальный кофейный купаж, который обжаривается 
на специализированном предприятии в Подмосковье. 
Качество сырья и производства регулярно контролиру‑
ется сотрудниками «Газпромнефть‑Центра» (компания, 
управляющая сетью АЗС «Газпромнефть»).

На всех станциях используются ультрасовремен‑
ные кофемашины – с дистанционным мониторингом 
и управлением. Это гарантирует стабильно высокое 
качество кофе на любой из заправок сети. Клиенты нали‑
вают себе кофе сами, экономя тем самым собственное 
время и время оператора. Практика редкая, если вообще 
встречающаяся в российских кофейных сетях.

В 2015 году объемы продаж собственного бренда кофе 
в сети АЗС «Газпромнефть» достигли 1 млрд рублей. 
В текущем году такой отметки кофейные продажи 
достигли уже к концу первого полугодия.

Сегодня заправочная сеть компании может составить 
достойную конкуренцию федеральным кофейным сетям, 
таким как «Шоколадница» или «Кофе Хаус». Для многих 
Drive Cafе – не менее значимая причина заправиться 
именно на АЗС «Газпромнефть», чем само топливо.

Столь парадоксальный результат стал возможен бла‑
годаря кардинальной смене парадигмы развития бизнеса 
региональных продаж. «Мы перестали зацикливаться 
на узкоотраслевых практиках и взяли на вооружение 
методы работы классической розницы. Результат не заста‑
вил себя ждать. На отдельных станциях сопутствующий 
бизнес сегодня покрывает до 70– 80 % расходов на обслу‑
живающий персонал», – рассказывает Александр Крылов.

Зарубежный колорит
Масштабная реорганизация структуры региональных 
продаж «Газпром нефти» затронула только российскую 

часть сбытового бизнеса. Однако ее результаты сказы‑
ваются уже и на работе компании за пределами России. 
Так, в октябре текущего года принято решение об изме‑
нении стратегии работы «Газпром нефть Азии» на роз‑
ничном топливном рынке Кыргызской Республики. Сеть 
АЗС «Газпромнефть» сосредоточится на работе в преми‑
альном сегменте.

Решение стало реакцией на резкое ухудшение конъ‑
юнктуры рынка. В минувшем году, после вступления 
страны в Евразийский экономический союз, открылась 
граница с Казахстаном, что моментально привело к дву‑
кратному росту объемов «серого» импорта моторных 
топлив. В 2015 году доля контрафакта от соседа достигла 
четверти рынка. Кроме того, в 2016 году в Киргизии 
в эксплуатацию введен еще один китайский НПЗ – 
Токмокский деловой нефтеперерабатывающий завод. 
Суммарная мощность китайской нефтепереработки 
в республике теперь превышает 1,2 млн т сырой нефти 
в год. Если называть вещи своими именами, рынок 
залит дешевым китайским топливом и контрафактом 
из Казахстана.

«Вишенкой на торте» стал перенос сроков ввода в дей‑
ствие на территории страны положений Технического 
регламента Таможенного союза, запрещающих обраще‑
ние моторных топлив классом ниже пятого до 2021 года. 
Качественное моторное топливо экологического класса 
Евро‑5, поставляемое «Газпром нефтью», по стоимости 
ни с контрафактом, ни с «китайцами» конкурировать 
не может в принципе.

В результате работу в этой стране продолжат 46 полно‑
форматных АЗС «Газпромнефть». Остальные станции, 
ранее действовавшие под брендом сети, переданы во вре‑
менное операционное управление компании‑партнеру, 
работающей в массовом сегменте. В аренду переданы 
станции, расположенные в регионах, где спрос на топ‑
ливо класса Евро‑5 минимален. При этом «Газпром нефть 
Азия» оставляет за собой право при изменении ситуации 
вернуть их под свое прямое управление. С момента при‑
нятия решения до его воплощения прошло чуть более 
полугода.

АЗС будущего
Развитие сети АЗС «Газпромнефть» лишь набирает обо‑
роты. В ближайших планах компании выход Drive Cafe 
за стены АЗС – три таких кафе уже работают в Санкт‑
Петербурге. В ближайшее время запускаются пилотные 
проекты кафе трассового питания на АЗС вдоль феде‑
ральных автодорог Московской и Владимирской обла‑
стей. Автолюбителям будут предлагаться не только 
выпечка и легкие закуски, но и полноценные готовые 
блюда, в том числе горячие. Постоянно расширяется 
спектр сервисов и услуг, доступных на станциях, вклю‑
чая те, что с топливом не связаны. Например, пункты 
выдачи интернет‑заказов, организация которых уже 
протестирована на одной из АЗС в Санкт‑Петербурге.

Сегодня компания думает о том, какой будет АЗС 
через 10–20 лет, тестируя разные форматы и модели 
управления. Готовится к новым условиям, в которых 
рано или поздно придется работать. Хотите заглянуть 
в будущее – заезжайте на «Газпромнефть».

Александр ФроловФ
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ПОД БРеНДОМ «ГАЗПРОм»
На вопросы журнала отвечает 
генеральный директор 
АО «Газпром газэнергосеть» 
Дмитрий Миронов

Качели цен
– Дмитрий Анатольевич, рыночная ситуа-
ция в последние два года была непростой. 
А в прошлом году даже снизилось обще-
российское потребление моторных топлив. 
Как обстоят дела в вашей компании?
– Как вы знаете, наша компания занима  ‑
ется реализацией продукции с заводов 
«Газпрома» по целому ряду направлений: 
нефтепродукты, сжиженные углеводо‑
родные газы (СУГ, пропан‑бутан), гелий. 
На основе данных по балансам нефте‑
продуктов ИГ «Петромаркет», наша доля 
на рынке нефтепродуктов в прошлом 
году составляла 5,7 %. А на рынке СУГ, 
по данным ЦДУ ТЭК, – 32 %. На рынке 
гелия у нас позиция уникальная, так как 
Оренбургский гелиевый завод – един‑
ственный в стране производитель гелия, 
и на этом рынке мы как трейдер «Газпрома» 
конкурируем только с импортным гелием. 
В 2016 году ситуация на разных рынках 
была крайне нестандартная.
– Какова ситуация на рынке пропан-
бутана?
– В 2015 году мы реализовали около 
2,5 млн т СУГ, а в первом полугодии 
2016‑го – около 1,23 млн т. В течение 
первых пяти месяцев года оптовые цены 
на внутреннем рынке были крайне низ‑
кими. Хотя и выше, чем экспортная альтер‑
натива. А затем они резко выросли. К этому 
привели сразу два фактора: плановая оста‑
новка на ремонт ряда перерабатывающих 
заводов и спрос на Украине.

На Украине за последние полтора года 
значительно вырос спрос на СУГ. Россий‑
ские поставщики направили туда необ‑
ходимые объемы. Притом спрос вырос 
настолько, что российские объемы, кото‑
рые идут в Польшу, затем из Польши 
тоже отправлялись на Украину. На нашем 
рынке образовалось окно, а так как «Газ‑
пром газэнергосеть» ориентируется исклю‑
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чительно на внутренний рынок, то объемы реализации 
у нас выросли. Но и цена пошла вверх. Что не менее 
травматично для бизнеса, чем ее резкое падение. Сейчас 
мы ожидаем, что рынок стабилизируется.
– Как я понимаю, спрос на пропан-бутан на Украине 
вырос из-за дорожающего бензина – покупательная 
способность населения очень низкая, а за последние 
годы стала еще меньше, при этом топливо дорожает. 
Переход на пропан-бутан стал естественной реакцией. 
По некоторым оценкам, на Украине за последние годы 
количество автомобилей на СУГ чуть ли не удвоилось.
– Да, вероятно, причина в этом. Рынок сжиженного 
газа вырос на Украине в 1,5–2 раза. Такой рост спроса 
у нашего соседа неизбежно заставляет внутренний 
рынок России перестаиваться. Тем более что особен‑
ность рынка СУГ в том, что здесь нет достаточных объе‑
мов хранения. И конечно, отток ресурса отражается 
в колебании цен.

В 2014 году мы запустили электронные торги СУГ 
в оптовом канале на базисе Сургута, а в мелкооптовом – 
на базисе нашей газонаполнительной станции в Нижнем 
Новгороде. В этом году для удобства конечных потре‑
бителей предложили участникам торгов сжиженными 
углеводородными газами дополнительно ряд новых бази‑
сов: с газонаполнительных станций в Липецке, Мичу‑
ринске (Тамбовская обл.), Урюпинске (Волгоградская 
обл.), Черноречье (Оренбургская обл.) и Медногорске 
(Оренбургская обл.). Планируем дальнейшее увеличение 
базисов продаж. Объемы реализации на электронной 
площадке сейчас растут. Кроме того, мы дополнительно 
выставили объемы на биржу. Притом, обратите внима‑
ние, что в момент резкого подъема цен мы также резко 
нарастили предложение, а цена не упала. Спрос рос опе‑

режающими темпами. Но сейчас ситуация нормализу‑
ется и цены начали возвращаться к обычным для этого 
времени года показателям.

Спрос будет выше
– А что происходит с нефтепродуктами?
– В 2015 году мы реализовали 6,3 млн т нефтепродуктов, 
а в первой половине 2016‑го – 2,9 млн т. При низких 
оптовых ценах в текущем году нам очень помогла наша 
розничная сеть. Она дает нам стабильные объемы реали‑
зации и стабильную доходность. Розничный рынок менее 
волатильный, чем оптовый. Прибыль на розничном 
рынке оказалась выше, чем мы ожидали. Несмотря 
на то что рынок упал, наши потери были минимизиро‑
ваны за счет больших объемов реализации через нашу 
розничную сеть и мелкооптовые каналы сбыта.
– Насколько ваша ситуация типична для отрасли?
– Полагаем, вполне типична. Собственные заправочные 
сети очень помогли всем вертикально интегрированным 
нефтяным компаниям.
– Почему снизился спрос?
– Это связано в первую очередь с уменьшением исполь‑
зования топлива в коммерческих перевозках. Также 
и население начало экономить. Заправляются чаще, 
но заливают меньший объем. Снижались цены под воз‑
действием конъюнктуры внешних рынков.

Впрочем, ситуация с ценами на нефтепродукты была 
очень комфортна для самого рынка. В том числе благо‑
даря политике Минэнерго по управлению запасами. Она 
обеспечила необходимый объем топлива. Часть компа‑
ний договорились с Минэнерго о переносе ремонтов 

В 2016 ГОДУ У РОЗНИЧНОЙ  >
СеТИ, РАБОТАЮщеЙ ПОД 
БРеНДОМ «ГАЗПРОМ», 
ЮБИЛеЙ – 10 леТ
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на своих заводах на более комфортный для рынка 
период. Баланс сохранился – и дикого роста цен удалось 
избежать. В будущем эта политика будет соблюдаться.

Как вы знаете, Московский нефтеперерабатывающий 
завод в начале 2017 года будет ремонтироваться. Это 
очень удобное время, когда спрос традиционно мини‑
мальный. Мы планируем в январе–марте помогать насы‑
щению рынка моторных топлив Московского региона. 
В нынешнем году наша компания открыла два новых 
базиса мелкооптовой реализации (в Калуге и Влади‑
мире). Это базисы, которые во многом ориентированы 
на Московский регион для мелкооптовой торговли 
нефтепродуктами.
– К вам уже обратились потребители для покупки 
нефтепродуктов с этих базисов?
– Там запущены электронные торги. Сейчас продаем 
небольшие объемы. В Калуге и Владимире реализуем 
каждый день по 120 т дизельного топлива и Аи‑92, 
а также 30 т Аи‑95. Это нормальные показатели для теку‑
щего периода раскрутки этих базисов. Мы готовы опера‑
тивно удовлетворить рост спроса и увеличить объем тор‑
гов в два‑три раза или больше, если потребуется. А его 
мы заметим по растущим ценам и количеству участ‑
ников торгов. Цена не должна быть слишком высокой 
и слишком низкой.

От 25 до 636
– Как давно ваша компания развивает автозаправоч-
ный бизнес?
– В 2016 году у розничной сети, работающей под брен‑
дом «Газпром», юбилей – 10 лет. В ноябре–декабре 
2006 года мы приобрели первые 25 АЗС – в Ростовской 
области. Вскоре к ней прибавилась сеть, которая строи‑
лась под реализацию нефтепродуктов Астраханского 
НПЗ. К моменту покупки у нас была разработана концеп‑
ция «250 многотопливных автозаправочных станций» 
(МАЗС). Мы считали, что именно 250 МАЗС позволят 
нам продавать весь объем бензина Аи‑92 производства 
Астраханского завода и что именно МАЗС максимально 
эффективны в эксплуатации. Но в целом топливный 
рынок был иным, тогда еще активно продавался восьми‑
десятый бензин.

– А ведь это было совсем недавно.
– Да, и структура рынка изменилась радикально, 
и объемы производства на Астраханском НПЗ выросли. 
Перемены на рынке диктовали корректировку подхода 
к развитию бизнеса.
– Сколько заправок у вас сейчас?
– Всего у нас 636 объектов розничной реализации 
в 26 регионах. Из них 335 АЗС, реализующих бензины 
и дизельное топливо, 89 МАЗС, реализующих СУГ, бен‑
зины и дизельное топливо, 57 автоматических заправок, 
154 АГЗС, реализующих СУГ, и один объект, реализую‑
щий компримированный природный газ, – АГНКС.
– Давно у вас появились автоматические заправки?
– В 2008 году. Мы были практически пионерами в этом 
направлении.
– С чем связано такое увеличение сети?
– С консолидацией активов внутри Группы «Газпром», 
с покупкой сторонних сетей, а также со строительством 
новых заправок в регионах присутствия.

Но последние годы мы работаем не над количеством, 
а над качеством розничной сети. Происходит оптимиза‑
ция – избавляемся от неэффективных заправок, модер‑
низация – осуществляем переоборудование станций 
и, конечно, работаем над стандартами обслуживания.

В газовом сегменте начали приносить плоды наши 
программы «Чистый город» и «Чистая экономия». В рам‑
ках этих программ мы стимулируем перевод транспорта 
на пропан‑бутан как автопарков, так и для частных авто‑
владельцев. В результате выросла реализация и стали 
прибыльными некоторые газовые заправки, которые 
до того приносили убытки.
– Какие конкретные меры применяются в рамках этих 
программ?
– Установка газобаллонного оборудования проводится 
фактически за наш счет и окупается благодаря реализа‑
ции топлива новым потребителям. Программа «Чистый 
город» – для юридических лиц, а «Чистая экономия» – 
для физических. Замечу, что физические лица любят 
экономить больше, чем юридические.
– Неоднократно обращал внимание, как люди приез-
жают на заправки «Газпром» и пытаются получить 
бонусы на карту «Газпром нефти». Не мешает ли такое 

В 2015 ГОДУ МЫ РеАЛИ- >
ЗОВАЛИ ОКОЛО 2,5 МЛН Т 
СУГ, А В ПеРВОМ ПОЛУ-
ГОДИИ 2016-ГО – ОКОЛО 
1,23 млН Т
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смешение брендов в работе? Не хотите ли вы объеди-
нить бонусные программы с родственной заправочной 
сетью, чтобы не путать потребителей?
– Мы, как правило, работаем в разных регионах. 
За исключением Краснодарского края, Нижегородской, 
Владимирской и Калужской областей. Проблема сме‑
шения существует, мы над ней работаем. В настоящий 
момент пока ведем диалог с «Газпром нефтью».
– Какова доля различных топлив в общем объеме 
реализации?
– Бензины – 56,6 %, дизельное топливо – 34,6 % и СУГ – 
8,8 %. Объемы розничной реализации, как практиче‑
ски у всех на рынке, у нас в текущем году уменьши‑
лись. Связано это со снижением трафика в некоторых 
приграничных регионах присутствия, которое было 
вызвано контрсанкциями по отношению к странам 
Евросоюза. Однако сейчас потери на одних направле‑
ниях начинают компенсироваться ростом потребления 
на других, так как происходит определенное перерас‑
пределение направлений поставок импортных товаров 
автотранспортом.
– Какова среднесуточная реализация?
– В 2015 году среднее значение по всем регионам соста‑
вило около 9 т в сутки с учетом газовых заправок, где 
объемы реализации традиционно в разы ниже, чем 
на бензиновых. А максимальное значение по всем 
видам заправок показал Воронеж – 20,9 т в сутки. 
Кстати, многотопливные станции в Воронеже про‑
демонстрировали лучшие максимальные значения 
в нашей сети – 29,7 т в сутки, а в среднем по МАЗС – 
14,6. Практика показывает, что это самый эффектив‑
ный формат заправок.
– А есть аналогичные данные за текущий год?
– В первом полугодии среднесуточная реализация через 
одну станцию составила 8 т в сутки. Максимум вновь 
показал Воронеж – 18,5 т. Во втором полугодии эти пока‑
затели будут существенно выше, а по итогам года рас‑
считываем, что они будут как минимум не хуже 2015‑го.
– Что вы предпринимаете для повышения эффектив-
ности сети?
– Потребитель хочет видеть красивые, аккуратные 
заправки с сопутствующими товарами. Мы активно 

работаем в этом направлении – проводим ребрендинг, 
переформатирование операторных, с увеличением вну‑
тренних площадей, устройством магазинов, кафе с кофе‑
зоной, работаем над ассортиментной матрицей, а также 
проводим полную или частичную реконструкцию.

Сопутствующий товар
– В какой момент вы начали развивать на станциях 
реализацию сопутствующих товаров?
– Практически с самого начала существования нашей 
сети. Если первоначально сопутствующие товары 
давали всего 1 % выручки АЗС, то теперь – 17–18 %. 
Доля сопутствующих товаров в общем валовом доходе 
за 2015 год – 6 %. Одна чашка кофе по прибыли равна 
6 л бензина. Кстати, о кофе: намереваемся в ближай‑
шее время поменять на всех заправках кофемашины 
на суперавтоматические профессионального класса. 
Окупаемость данного проекта ожидаем в пределах 
трех лет.
– Планируете проекты с другими дочерними компа-
ниями «Газпрома»?
– Планируем реализовать проект вместе с компанией 
«Газпром газомоторное топливо». В рамках этого проекта 
намечено дооснастить 16 наших АЗС модулями для 
заправки природным газом. Сейчас готовим необходи‑
мые договоры. Уже в текущем году запустим пилотную 
схему взаимодействия наших предприятий на базе 
существующего объекта в Астраханской области.
– Кстати, планируете ли в качестве эксперимента 
начать заправку транспорта СПГ?
– Проекты строительства заправочных станций на СПГ 
пока только обсуждаются. Планы такие есть, но они тре‑
буют тщательной проработки. Потребитель СПГ в каче‑
стве газомоторного топлива пока не сформирован.
– А сами переводите технику на газ?
– Наша политика в регионах – по максимуму использо‑
вать технику на СУГ и компримированном природном 
газе. Все‑таки мы являемся флагманом по объемам реа‑
лизации газомоторного топлива в нашей стране. Разумно 
привлекать клиентов собственным примером. И при 
этом экономить на топливе.

Беседу вел Александр Фролов
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первые 
на балканах
На вопросы журнала отве-
чает заместитель директора 
Блока «Сбыт» NIS по рознице 
Павел Кандалинцев

Павлом Кандалинцевым мы встретились 
на заправке «Дунай» сербской сети «Газпром 
нефти», что расположена между Белградом 
и Панчево. Это знаковая АЗС: построенная 
в 2012 году, она стала первой станцией под 

брендом Gazprom в Юго‑Восточной Европе. Снаружи 
станция практически неотличима по оформлению 
от российских заправок «Газпромнефть». Только над‑
писи латиницей и цены в сербских динарах. Внутри 
отличий чуть больше: интерьер делался по европей‑
скому проекту, среди сопутствующих товаров – холо‑
дильник с вином, стенд с кухонной техникой неизвест‑
ной в России марки и новая книга о Гарри Поттере 
на сербском языке за 1320 динаров рядом с кассой. 
Касса плавно переходит в барную стойку с высокими 
сиденьями. Но в целом это хорошо знакомая россий‑
ским автомобилистам заправка. При желании можно 
представить, что вы не в Сербии, а в каком‑нибудь 

российском регионе – с поправкой 
на местный колорит.

Устраиваемся за столом в секции ка‑
фетерия. Вкусно пахнет кофе. За окном 
заправляются корейский кроссовер 
и румынский седан. Темнеет.

Под брендом Gazprom
– Павел, какова была сбытовая сеть NIS 
к моменту ее приобретения компанией 
«Газпром нефть»?
– В 2009 году нам досталась сеть из 472 
весьма разношерстных станций, рабо‑
тавших под брендами Jugopetrol, JP, NIS 
Petrol и их различными модификациями. 
Станции разноформатные – от киоска 
до трассового формата, в большинстве 
своем небольшие и довольно старые. 
Преимуществом сети было хорошее 
покрытие территории, заметная доля NIS 
на рынке – около 34 % в объеме рознич‑
ных продаж и отношение к этому бренду 
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со стороны потребителей, как к чему‑то сво‑
ему, родному. Однако проблем хватало. 
На этих АЗС использовались разные системы 
учета, поначалу трудно было вообще полу‑
чить статистику об объемах реализуемого топ‑
лива. Было явно избыточное количество персо‑
нала на АЗС. Из‑за неформатности сети сильно 
страдало нетопливное предложение. Сеть 
нужно было оптимизировать.
– Какое количество станций у вас сейчас?
– Сейчас у нас в Сербии 324 АЗС. Из всего 
разно образия брендов мы оставили только 
один – NIS Petrol, спозиционировав его в массо‑
вом сегменте. Маркетологи основательно пора‑
ботали над бренд‑стандартами АЗС, отразив 
в идее бренда NIS Petrol его сербское проис‑
хождение. В 2011 году было принято решение 
о выводе на рынок в премиальном сегменте 
нового бренда АЗС – Gazprom. Под ним сейчас 
работают 16 заправок. Это премиальные стан‑
ции, их по определению не может быть много. 
Расположены они в основном на автомагист‑
ралях и на крупных трассовых узлах.

Разумеется, развиваем сеть и за рубежом, где 
экономически целесообразнее захватывать пре‑
миум‑сегмент. Бренд Gazprom хорошо известен 
в Европе, поэтому именно он и был выбран для 
брендирования АЗС. В Румынии 18 станций 
(все Gazprom), в Болгарии – 35 (также все 
Gazprom). В Боснии и Герцеговине тоже 
35 АЗС, но под брендом Gazprom работают 27, 
остальные – NIS Petrol (в Республике Сербской).
– У вас до сих пор реализуется программа 
реконструкции?
– Да. Основная масса станций построена 
в промежутке между 1959‑м и 1980 годами. 
Как видите, сеть в целом достаточно старая 
и реконструкция для нас – жизненно необ‑
ходимый процесс. Конкуренты очень актив‑
ные, у них только за первые восемь месяцев 
2016 года на рынке Сербии появилось восемь 

новых заправок и 21 станция была рекон‑
струирована. Это для нас серьезный вызов. 
Поэтому и планы по реконструкции основа‑
тельные. Например, в 2015 году было рекон‑
струировано 12 АЗС, из них четыре – в бренде 
Gazprom, в этом году будет реконструировано 
шесть и построена одна заправка.

Обновление сети – это всегда позитивное 
восприятие бренда, новые клиенты, рост про‑
даж топлива. К тому же после реконструкции 
появляются возможности по расширению 
ассортимента магазина/кафе, по предложению 
расширенного спектра дополнительных услуг, 
что очень нравится клиентам.

И наши усилия уже дают свои плоды. 
Например, до недавнего времени по показа‑
телю удельной прокачки на рынке Сербии 
не было равных сети OMV, а сейчас по удель‑
ной прокачке сеть Gazprom опережает ее 
в полтора раза. NIS Petrol по этому же показа‑
телю лидер в массовом и экономсегментах.

Лучше 100, чем 95
– Пришлось работать над качеством топлива?
– Да, конечно. В 2009 году, на момент покупки 
NIS «Газпром нефтью», на рынке Сербии 
наряду с обычным бензином продавался низ‑
кокачественный свинцовый бензин. Бессвин‑
цовый бензин даже специально обозначали 
на АЗС маркировкой BMB, чтобы подчеркнуть 
его отличие в качестве. Продавался также на 
рынке низкокачественный дизель с высоким 
содержанием серы D2. Примерно в тех же 
количествах, что и обычный дизель.

Нужно понимать, что Сербия после извест‑
ных событий оказалась в изоляции. К примеру, 
сюда было запрещено поставлять высоко‑
качественное дизельное топливо. Новое обору‑
дование для нефтепереработки также нельзя 
было завозить, а изготовить его своими силами 
Сербия не могла. Поэтому и сложилась такая 

Сейчас у нас в Сербии  >
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сегменте
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тают 27, осталь-
ные – NIS Petrol 
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ситуация на рынке: произвести высококачественное топ‑
ливо на местных заводах было невозможно, а завозить 
его не позволяли существующие запреты.

Однако «Газпром нефть» заходила на рынок Сербии 
с полным осознанием, что скоро ограничения снимут 
и нам придется конкурировать с продуктами высоко‑
классных нефтеперерабатывающих заводов Европы. 
К 2012 году «Газпром нефть» провела модернизацию 
нефтеперерабатывающих мощностей NIS в городе Пан‑
чево. На это потребовалось порядка 547 млн евро. Это 
был крупнейший инвестиционный проект в современ‑
ной истории сербской экономики. Благодаря прове‑
денным работам мощность нефтеперерабатывающего 
завода увеличилась примерно на 979 тыс. т в год, а глу‑
бина переработки выросла до 84 %. Предприятие смогло 
наладить выпуск бензина и дизельного топлива качества 
Евро‑5.

Следующим шагом стало внедрение брендированного 
дизеля UltraD на АЗС NIS Petrol. Проект оказался очень 
успешным, сейчас UltraD занимает до 35 % от общего 
объема продаж дизтоплива физическим лицам. А в про‑
шлом году впервые на балканском рынке на станциях 
Gazprom появился бензин под брендом G‑Drive c окта‑
новым числом 100. Такое топливо было до этого только 
у одного продавца – австрийской сети OMV. Это был 

эксклюзив, а сегодня мы значительно потеснили 
их позиции.
– Сколько сейчас продаете сотого бензина?
– Около 35–40 % от всего бензина на заправках Gazprom.
– Чудовищно много, по российским меркам! 
АИ-95 менее популярен?
– Тут нужно учитывать, что на заправки Gazprom при‑
езжают преимущественно премиальные клиенты. Им 
интереснее купить наиболее качественное, премиальное 
топливо.

От Бухареста до Сараево
– А в целом какова специфика рынка Балкан?
– Невысокая платежеспособность населения, высокая 
безработица, в среднем выше 20 %, зарплаты ниже, чем 
в России. Высокая доля дизельного автопарка: россий‑
ский потребитель выбирает бензин, а в Сербии (как 
и в целом в Европе) – дизельное топливо. На местном 
розничном рынке доля ДТ превышает 60 %, бензина – 
25 %, остальное приходится на сжиженные углеводород‑
ные газы (СУГ, пропан‑бутан). Соответственно, в Сер‑
бии мы больше внимания уделяем дизельному топливу. 
Поэтому очень рады тому факту, что летом этого года 
успешно запустили в продажу на АЗС Gazprom бренди‑
рованный дизель G‑Drive Diesel.

• тема номера
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Кроме того, здесь велико влияние сельскохозяйствен‑
ных потребителей. У нас в розницу заправляется боль‑
шое количество фермеров. В связи с этим мы ежегодно 
наблюдаем два мощных всплеска в продажах – весной 
и осенью. Фермерам мы предлагаем, помимо обычного 
дизеля, также специальное дизтопливо с повышенным 
содержанием серы (0,1 %) и с улучшенными смазываю‑
щими свойствами. Это топливо подходит для их старых 
комбайнов. Есть даже специальная программа лояль‑
ности для сельхозпотребителей. Из приблизительно 
300 тыс. т дизельного топлива, которое мы реализуем 
в этом году, около 88 тыс. т придется на этот сегмент.

Еще одной особенностью региона является почти пол‑
ное отсутствие железнодорожных пассажирских пере‑
возок. Поэтому, если куда‑то нужно попасть, то либо 
самолетом, либо автотранспортом. А расположена 
Сербия как раз на пути транзитных потоков из Европы 
в Турцию, Грецию, Черногорию. И два раза в год, летом 
и под Рождество, через Сербию идет автомобильный 
поток транзитников, которому мы очень рады.
– Насколько хорошо на балканском рынке воспринима-
ется премиальное топливо, премиальные заправки?
– В целом хорошо, люди любят удобство, качество, 
а на премиальных АЗС всегда можно отдохнуть, попить 
вкусный кофе, посидеть в интернете. Что касается пре‑
миальных топлив, то в целом к ним отношение тоже 
положительное. Для кого‑то это дополнительная гаран‑
тия качества, кому‑то нужны от топлива дополнитель‑
ные свойства (очистка, защита двигателя или повыше‑
ние мощности и драйв). Всё, конечно, хорошо в меру, 
а то, например, в Румынии я не знаю уже ни одного 
заметного оператора, у которого бы не было своего 
брендированного топлива.

Отдельная история – Босния и Герцеговина. Значи‑
тельная часть местного населения уезжает на заработки 
за границу. Соответственно, спрос на премиальное топ‑
ливо имеет специфический сезонный характер: когда 
люди возвращаются с заработков, три летних месяца 
и Новый год – спрос максимальный.

Премиальный D
Я смотрю в окно на фирменную стелу, хорошо зна-
комую российским автомобилистам. На ней по- 
вечернему ярко сияют пять ценовых позиций. Три 
позиции ординарные: AG – автогаз за 73,9 динара, 
evro D – обычный дизель по 142,4 динара, evro 95 – 
АИ-95 за 135,2 динара. Две позиции премиальные: 
G-Drive D – брендированный дизель 147,4 динара 
и G-Drive 100 – «сотый» бензин по 145,2 динара. Цены 
в 2–2,5 раза выше, чем в Москве. Дорого, по-европейски. 
Интересуюсь:
– Почему между обычным и премиальным дизелем 
разница всего три динара?

В 2011 году было при- >
нято решение о вы-
воде на рынок в пре-
миальном сегменте 
нового бренда АЗС – 
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– Надо учитывать, что брендированный 
дизель мы продаем с июля текущего года. 
Это новый товар, потребитель должен к нему 
привыкнуть. В самом начале продаж цена 
на обычный и премиальный дизель была 
одинаковой. На заправках Gazprom начался 
настоящий бум. Выстраивались очереди.

Топливо действительно очень хорошее. 
Понимаю, что из уст представителя компании 
эти слова трудно воспринимать объективно. 
Но это правда.
– Чем премиальный дизель отличается 
от обычного?
– Заметно возрастает мощность двигателя 
(по результатам тестирования – до 7,8 %), 
улучшается качество его работы (запускается 
легче, меньше вибрации, шума). Очищается 
топливная система. Есть и еще один эффект, 
который мы не закладывали и не упоминали 
в рекламной кампании, – экономия топлива. 
Люди в Сербии привыкли экономить: видите, 
сколько стоит здесь топливо? Любую возмож‑
ность потратить меньше замечают и расска‑
зывают окружающим. И вдруг автомобилист 
обнаруживает, что премиального топлива 
хватает на дольше, чем обычного. Сарафанное 
радио работает.
– Насколько изменения на рынке нефти 
сказались на цене топлива?
– Напрямую. Мы мониторим цены на мировых 
биржах каждый день. Они зашиты в цене топ‑
лива. А динамика цен на розничном рынке 
очень живая. Динар достаточно стабилен, 
он привязан к курсу евро.

Вид признания
– Что касается СУГ, как развивается этот 
сегмент?

– Приблизительно 8 % (или около 40 тыс. т) 
от продаваемого нами объема – это автогаз. 
Спрос на рынке газа неуклонно снижается – 
например, в этом году на рынке Сербии будет 
продано на 5 % меньше автогаза, чем в 2015‑м. 
Основная причина – рост цен на этот продукт 
из‑за увеличения акцизов и роста котировок 
на биржах. Основные наши продажи газа – 
это заправки в автомобили, но мы также пред‑
лагаем на АЗС газ в баллонах для бытового 
использования. Еще на двух заправках мы реа‑
лизуем компримированный природный газ 
(КПГ).
– Пропан-бутан реализуется на газовых 
заправках или на многотопливных?
– На многотопливных. На 130 АЗС есть газовые 
модули.
– А кто основные потребители КПГ?
– В основном пока таксисты, работающие 
на легковых автомобилях. Одна метановая 
станция у нас расположена в г. Нови‑Сад, 
а вторая – в г. Чачак. В планах сделать еще 
одну заправку – в Белграде. Дальнейшие 
планы развития зависят также и от желания 
государства продвигать эту тему.
– Как покупатели воспринимают сопутст ву-
ющие товары?
– Как неотъемлемую часть качественного 
предложения на АЗС, положительно. Нетоп‑
ливное предложение на наших стациях очень 
быстро прогрессирует. В этом году, напри‑
мер, мы внедрили концепцию Drive Cafe, 
очень хорошо известную российским кли‑
ентам сети АЗС «Газпромнефть». Запустили 
этим летом продажи энергетика под брендом 
G‑Drive, причем сделали это так успешно, 
что сразу попали с этим продуктом в мони‑
торинговую панель Nielsen с долей на общем 
рынке энергетиков (не только на АЗС) 2,4 %. 
Этой осенью наших клиентов ожидают 
на заправках еще приятные сюрпризы: новая 
стеклоомывающая жидкость G‑Drive и новые 
сэндвичи Drive Cafe.
– Нет ли у вас заправок-подражателей, не под-
делывают ли бренд?
– Не часто, но подделывают. Но – за пределами 
Сербии и в основном на транзитных дорогах. 
К примеру, в Македонии и Греции. Мы за этим 
следим и быстро пресекаем. А в Сербии 
недавно попытались имитировать на стеле 
наше топливо UltraD. Нам это отчасти лестно. 
Подделка – вид признания рынком.

Беседу вел Александр Фролов
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Хорошие художники, 
великие художники
Если вы проедете по Ленинград‑
скому шоссе, то можете увидеть 
заправки, подозрительно напоми‑
нающие по оформлению АЗС ста‑
рого и уже не использующегося 
бренда «Газпром нефти» – «Сиб‑
нефть». Да, название и оформление 
немного изменено, но вполне узна‑
ваемо. Однако подделываются 
не только старые, но и вполне 
актуальные бренды.

На подделку чаще всего реша‑
ются владельцы одиночных 
заправок. Они же охотнее идут 
на устранение нарушений. Перио‑
дически Группе «Газпром» прихо‑
дится иметь дело и с небольшими 
региональными сетями, насчиты‑
вающими 5–15 АЗС. Стоит отме‑
тить, что как раз у них (особенно 
в Сибирском федеральном округе) 
довольно популярен бренд «Сиб‑
нефть». При этом небольшие сети, 
которые используют единое бренди‑
рование на станциях, как правило, 
стараются защитить заимствованное 
оформление, отказываясь изменять 
его, поскольку это чревато для них 
ощутимыми расходами. И в то же 
время именно со стороны неболь‑
ших региональных сетей поступают 
предложения предоставить им 
бренд «Газпромнефть» по договору 
франчайзинга.

Статистика одной только «Газ‑
пром нефти» по нарушителям впе‑
чатляет. С 2013 года в Центральном 
федеральном округе было обна‑
ружено 27 поддельных заправок, 
в Сибирском – 19, в Приволжском – 
11, в Уральском – 9, в Северо‑Кав‑
казском – 1, а в Южном и Северо‑
Западном – по 2. А так как бренд 
«Газпромнефть» является между‑
народным, то и в соседних странах 
он получает такого рода признание. 
Опять же с 2013 года в Казахстане 
обнаружено 8 фальшивых заправок, 
в Киргизии – 6, а в Таджикистане – 7. 
Есть подражатели и в Юго‑Восточ‑
ной Европе: в Сербии – 2 и в Бол‑
гарии – 1. Только за прошлый год 

«Газпром нефть» зафиксировала 
37 нарушений, а в 2016‑м – 16.

Иногда нарушители действуют 
совсем нагло, копируя оформле‑
ние и логотип полностью. Иногда – 
немного их модифицируют. К при‑
меру, АО «Газпром газэнергосеть» 
зафиксировало в Махачкале 
заправку, смело взявшую логотип 
сети АЗС «Газпром» и немного его 
модифицировавшую, – в резуль‑
тате получилось «Газпромъ». Твер‑
дый знак, видимо, должен исклю‑
чить любые вопросы об использова‑
нии чужого товарного знака. Однако 
на этой станции скопированы 
и элементы оформления. Хотя они 
выполнены в иной цветовой гамме – 
красной. АЗС как бы покраснела 
от стыда.

В станице Новопокровская 
Красно дарского края обнаружилась 
заправка «Ямал Газпром». Она ока‑
залась скромнее – позаимствовала 
только логотип. Есть и станции, заим‑
ствующие элементы оформления, 
но выдумывающие собственные лого‑
типы. Пример можно обнаружить 
в Оренбурге. Видимо, владельцы сле‑
дуют идее Пабло Пикассо: «Хорошие 
художники копируют, великие 
художники воруют».

Интеллектуальная 
собственность
Первоначально компании Группы 
«Газпром» ведут переговоры, пре‑
тензионную работу. Так, специа‑
листы ПАО «Газпром нефть» отме‑
чают, что достаточно часто бывают 
случаи, когда нарушитель является 

Как верно заметил герой одного из интервью, опубликованных в этом номере, подделка – это 
своего рода признание рынком. Никто не будет подделывать малоизвестный бренд или бренд 
с дурной репутацией. если только от отсутствия фантазии и безысходности. Бренды, принад-
лежащие компаниям Группы «Газпром», подделывают регулярно. И речь не только о продуктах 
вроде масел и смазок, но и о целых заправках.

Опасайтесь поддельных заправок

пОхИтИтелИ 
Имен
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контрагентом одного из предприятий, 
входящих в структуру «Газпром 
нефти»: «Газпромнефть – Региональ‑
ные продажи», «Газпромнефть – Кор‑
поративные продажи» или «Газпром‑
нефть – смазочные материалы». 
В таких ситуациях обычно просят 
ответственного за коммуникацию 
с контрагентом менеджера поспособ‑
ствовать урегулированию вопроса. 
В большинстве случаев это удается. 
В других – пишется официальная 
претензия. В случае неполучения 
ответа или отказа в удовлетворении 
претензии компания обращается 
в Федеральную антимонопольную 
службу, Роспотребнадзор, иногда – 
в прокуратуру. Это зависит от ре‑
гиона и конкретной ситуации.

После принятия государствен‑
ными органами решения (если нару‑
шение не устранено) компания обра‑
щается в суд. Наличие уже вынесен‑
ного решения госоргана по таким 
спорам значительно упрощает 
судебное разбирательство. Однако 
споры по интеллектуальной соб‑
ственности во многих региональных 
судах еще не получили широкого 
распространения.

Дети великого 
комбинатора
Есть и менее бросающиеся в глаза 
случаи подделок, с которыми 
может столкнуться автомобилист 
на заправках, – подделка фирмен‑
ных товаров. Например, моторных 
масел. Как говорил великий комби‑
натор: «При современном развитии 
печатного дела у них на Западе под‑
делать советский паспорт – это такой 
пустяк, о котором даже смешно гово‑
рить!» Современные технологии 
позволяют злоумышленникам 
в самые короткие сроки повторять 
защиту даже самых современных 
упаковок. А содержимое этих упако‑
вок, разумеется, никто копировать 

не будет. В итоге покупка пиратского 
продукта может больно ударить 
по карману.

На защиту кармана встают 
информационные технологии. 
Например, компания «Газпром‑
нефть – смазочные материалы» 
недавно внедрила для масел, выпу‑
скаемых под брендом Gazpromneft, 
уникальную систему проверки под‑
линности продукции. Смысл ново‑
введения в том, что на этикетку каж‑
дой канистры прямо на заводе нано‑
сится уникальный код. Покупатель 
в любую минуту (по интернету или 
при помощи SMS) может проверить 
приобретенную продукцию и быть 
абсолютно уверенным в ее качестве.

Коды на канистрах не повторя‑
ются, то есть размножить один код 
на несколько упаковок невозможно. 
Сама система проверки защищена 
международными патентами. 
На рынке масел компания «Газпром‑
нефть – смазочные материалы» – 
единственная, кто смог внедрить 
столь эффективную систему, 
дающую стопроцентную гарантию 
подлинности.

Продукция и автозаправки 
Группы «Газпром» пользуются высо‑
ким спросом и доверием потреби‑
телей. Но иногда этим доверием 
пользуются «дети великого ком‑
бинатора». К счастью, постепенно 
автомобилисты получают возмож‑
ность проверить подлинность това‑
ров и заправок. Товары начинают 
снабжаться специальными кодами, 
а подлинность АЗС в большинстве 
случаев можно проверить на сайтах 
компаний: станции под брендом 
«Газпром» – на сайте АО «Газпром 
газэнергосеть», а под брендом «Газ‑
промнефть» – на сайте «Газпром 
нефти». Немного осмотрительно‑
сти со стороны автомобилиста – 
и мошенникам его не обмануть.

Александр Фролов
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Третья волна
В нашей стране масштабные программы газификации транс‑
порта проводились еще в 1930‑х и 1980‑х годах. В текущей 
кампании принимают участие «Газпром», региональные 
власти, а также 25 зарубежных и отечественных автопроиз‑
водителей (среди российских – ПАО «КАМАЗ», ООО «Волга‑
бас», ООО «Группа ГАЗ», Кировский завод).

Наиболее распространенным газомоторным топливом 
в России являются сжиженные углеводородные газы (СУГ, 
пропан‑бутан). А общий объем газомоторного автопарка 
(учитывая метановый и пропан‑бутановый сегменты), по раз‑
личным оценкам, достигает от 2 млн до 3,1 млн единиц.

С 2009 года были приняты необходимые для развития 
отрасли постановления и законы. Ускорить перевод тех‑
ники на газомоторное топливо поручил президент Рос‑
сийской Федерации Владимир Путин. Под задачи раз‑
вития газо моторного направления пересматривались 
различные строительные нормы и осовременивались тре‑
бования по безо пасности. То есть государство оценивает 
газомоторную отрасль как одно из приоритетных направ‑
лений развития. В него вкладываются значительные сред‑
ства из федерального бюджета. На этом фоне беда пришла 
со стороны самого же государства.

Благими намерениями
В январе 2015 года в силу вступил Технический регламент 
Таможенного союза от 09.12.2011 №018/2011 «О безопас‑
ности колесных транспортных средств» (с изменениями 
от 30 января 2013 года). Документ необходим для реализа‑
ции крайне благих целей: защиты жизни и здоровья чело‑

Три года назад в нашей стране была запущена масштабная программа газификации транс-
порта, в соответствии с которой созданы специализированные предприятия, выделены деньги 
и принята необходимая нормативно-правовая база. «Газпром» и нефтяные компании начали 
расширять сеть газозаправочных станций, ведь газ – это экономично и экологично. Однако 
в начале 2015 года по газомоторной отрасли был нанесен удар – не санкциями и не кризисом 
на рынке нефти. Удар нанес Технический регламент Таможенного союза.

техрегламент таможенного союза 
против газа на транспорте

Что убивает 
газомоторную 
отрасль
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века, имущества, охраны окружаю‑
щей среды и предупреждения дей‑
ствий, вводящих в заблуждение 
потребителей.

Существуют международные тре‑
бования, касающиеся безопасности 
эксплуатации колесных транспорт‑
ных средств (ТС), ограничивающие 
возможности по переделке автомо‑
биля вне завода. И этот подход абсо‑
лютно разумный, так как ряд изме‑
нений, которые можно внести в ТС, 
ухудшают показатели безопасности. 
Но в нашем случае в ряду подлежа‑
щих специальной регистрации пере‑
делок оказалась установка газобал‑
лонного оборудования (ГБО).

Разумеется, никто не отрицает, 
что установка ГБО – это серьезное 
вмешательство, так как касается 
топливной системы и двигателя. 

Заранее было известно, что Техрегла‑
мент затронет газомоторное направ‑
ление. Однако вступление в силу 
этого документа породило ряд орга‑
низационных вопросов, решение 
которых отложило фактическое 
применение норм Техрегламента.

Притом сама организация про‑
цесса отличалась некоторой легкой 
растерянностью, так как ответствен‑
ные структуры не всегда могли 
обосновать, какие организации 
за какую стадию регистрации ГБО 
отвечают. Наконец процедура была 
оформлена.

Белка в колесе
С 2016 года любой, кто захочет пере‑
вести свой автомобиль (или целый 
автопарк) на газ, должен сначала 
написать обращение в аккредитован‑

ную испытательную лабораторию 
(АИЛ), которая должна будет прове‑
сти предварительную техническую 
экспертизу. Для экспертизы потребу‑
ется фото автомобиля до переобору‑
дования. Затем АИЛ выдаст заклю‑
чение предварительной технической 
экспертизы. Получив его, будущий 
счастливый владелец газобаллонного 
автомобиля должен написать заявле‑
ние о разрешении внесения измене‑
ний в конструкцию транспортного 
средства. Потребуется согласование 
ГИБДД с условием переоборудова‑
ния в специализированной органи‑
зации. Следом за этим нужно офор‑
мить обращение в специализирован‑
ный центр по установке ГБО.

Наконец ГБО‑оборудование уста‑
новлено. Но это лишь половина дела. 
Далее вы передаете документы для 
предоставления в АИЛ (в том числе 
фото автомобиля после переобору‑
дования) для проведения заключи‑
тельной технической экспертизы. 
После проведения экспертизы вы 
получите специальный протокол. 
Затем весь пакет документов пере‑
дается в ГИБДД и оплачивается гос‑
пошлина. После этого вам выдается 
свидетельство о соответствии транс‑
портного средства Техрегламенту. 
Если раньше процедура регистра‑
ции занимала один день и стоила 
250 рублей, то теперь – от двух 
до четырех недель и стоит от 4 тыс. 
до 13 тыс. рублей.

Но это на самом деле далеко 
не вся проблема. В настоящей 
ловушке оказались те, кто уже 

по данным одного из лидеров  >
российского рынка ГбО «РеЗОл 
автогаз», продажи газобаллон-
ного оборудования после введе-
ния техрегламента упали более 
чем в два раза
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перевел транспорт на газ. Ведь 
от владельцев ГБА для прохождения 
регистрации всё равно необходимо 
предоставить в АИЛ фотографию 
своего автомобиля без газобаллон‑
ного оборудования! Поэтому в сер‑
висных центрах особой популярно‑
стью пользуется услуга по демонтажу 
ГБО. Стоит она около 5 тыс. рублей. 
Иначе как наказанием за переход 
на газ эту ситуацию назвать нельзя.

Нынешнее положение приво‑
дит к замедлению темпов перевода 
техники на газ. А может и про‑
изойти отток потребителей, ведь 
не факт, что, сняв оборудование, 
человек захочет ставить его обратно. 
Тем более что 13 тыс. рублей – это 
дополнительные 1,5–2 года, которые 
нужно потратить обычному автомо‑
билисту, чтобы затраты на ГБО оку‑
пились. Кстати, если вас остановят 
без свидетельства на ГБО, то оштра‑
фуют на 500 рублей. А на второй 
раз – на 5 тыс. рублей. Или лишат 
прав на три месяца.

По данным одного из лидеров 
российского рынка ГБО «РЕЗОЛ 
автогаз», продажи газобаллонного 
оборудования после введения Техре‑
гламента упали более чем в два раза. 
Если в 2012 году в России было реа‑
лизовано 195 тыс. комплектов ГБО, 
в 2014‑м – 200 тыс., то в 2015‑м этот 
показатель упал до 120 тыс. В теку‑
щем году объем продаж ГБО ожи‑
дается на уровне не выше 80 тыс. 
единиц.

Если говорить о безопасности, 
то нет достоверной статистики, кото‑
рая бы говорила о большей аварий‑
ности газобаллонных автомобилей 
и меньшей выживаемости водите‑
лей и пассажиров во время аварий. 
Кроме того, производители ГБО, 
которое проходит сертификацию 
в России, работают в сотрудничестве 
с автозаводами. Фактически ГБО 
можно присвоить статус запасной 
или опциональной детали – ведь вы 
не перерегистрируете свой автомо‑
биль после установки на его крышу 
багажника!

Альтернатива
Сервисные центры, которые уста‑
навливают ГБО, также в массе своей 
к настоящему моменту имеют необ‑
ходимые сертификаты. Было бы 
логично делегировать им полномо‑
чия по предварительной экспертизе 
автомобиля. Все‑таки они наблю‑
дают этот автомобиль непосред‑
ственно, а не гадают по фотографии, 
как АИЛ. Они же будут нести ответ‑
ственность за недобросовестную 
установку оборудования. Выдвигая 
такие соображения, мы исходим 
из того, что нормы Техрегламента 
надо соблюдать, но необходимо 
сократить долю абсурда и откровен‑
ного вредительства по отношению 
к газомоторной отрасли, возникших 
в настоящий момент в результате 
этих процедур регистрации.

Возможно внедрить «отложен‑
ную» установку. То есть возложить 
на заводы функцию установки ГБО. 
Это упростит регистрацию и восста‑
новит прежние темпы прироста газо‑
вого автопарка. Но пока подобный 
опыт есть только у Группы ГАЗ.

Мы могли бы предположить, 
что эти процедуры были введены 
в пользу автопроизводителей, кото‑
рые выпускают газомоторную тех‑
нику. Ведь техника заводской сборки 
не требует такой трудоемкой реги‑
страции. Однако в России не выпу‑
скают ни одного легкового автомо‑
биля, работающего на пропан‑бутане 
или метане, в заводском исполнении. 
Даже АвтоВАЗ собирается начать 
серийное производство своих мета‑
новых «Вест» только в начале сле‑
дующего года. То есть выгодополу‑
чателя нет. Поэтому мы склоняемся 
к версии, что происходящее – просто 
чья‑то недоработка. В любом случае 
ситуацию нужно в кратчайшие 
сроки исправлять. Иначе планы 
по развитию газомоторной отрасли 
так и останутся лишь планами. 
А газомоторный автопарк не только 
не вырастет, но и начнет стреми‑
тельно сокращаться.

Александр Фролов

в России не вы- >
пускают ни од-
ного легкового 
автомобиля, 
работающего 
на пропан- бутане 
или метане, 
в заводском 
исполнении
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Доля падающего рынка
Для российского рынка авиапе‑
ревозок 2015 год оказался очень 
сложным. Из‑за угрозы терроризма 
закрылись некоторые популярные 
курортные направления. Зарубеж‑
ные авиакомпании сокращали коли‑
чество рейсов (SAS, Lufthansa) или 
уходили с российского рынка (Air 
Berlin, EasyJet). Кроме того, дра‑
матически завершилась история 
«Трансаэро». Банкротство этой 
авиакомпании больно ударило 

и по ее поставщикам. Так, для «Газ‑
промнефть‑Аэро» этот перевозчик 
был стратегическим партнером, 
а с его банкротством невыплачен‑
ным оказался долг за топливо в раз‑
мере более 6 млрд рублей. Эта ситуа‑
ция заставила усилить контроль 
за финансовой состоятельностью 
контрагентов.

Несмотря на падение рынка, 
«Газпром нефть» в 2015 году прак‑
тически смогла удержать объем 
реализации авиатоплива на уровне 

2014 года (2,8 млн т и 2,84 млн т 
соответственно). В розницу «Газ‑
промнефть‑Аэро» на территории 
России продала 2,5 млн т авиакеро‑
сина. Компании удалось нарастить 
долю рынка – более 25 %.

В первом полугодии 2016 года, 
по данным Росавиации, общее сни‑
жение объема потребления топлива 
в России продолжилось и соста‑
вило около 11 %. Последние данные 
говорят о сохранении негативной 
тенденции и во втором полугодии. 

Заправки 
пятого океана

Рынок авиаперевозок, а с ним и рынок авиатоплива – одни из самых чувствительных к ухуд-
шению экономической ситуации. С 2009 по 2014 год пассажиропоток и потребление топлива 
в аэропортах России прирастали примерно на 10 % в год. Однако в 2015 и первом полугодии 
2016 года потребление авиатоплива снизилось. В то же время АО «Газпромнефть-Аэро» сохра-
нило лидерство по розничным заправкам в РФ. Компания инвестирует в новые активы и разви-
вает бизнес за рубежом. Сегодня «Газпромнефть-Аэро» предоставляет услуги в 47 российских 
и более 170 иностранных аэропортах.

«Газпромнефть-аэро» – лидер по розничной 
продаже авиакеросина на рынке РФ

• нефтяное крыло
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По итогам первых шести месяцев 
«Газпромнефть‑Аэро» реализо‑
вала в РФ 1,1 млн т авиатоплива. 
Отдельно можно выделить успех 
«Газпромнефть‑Аэро Шереметьево». 
За тот же период 2016 года пред‑
приятие заправило 404 тыс. т авиа‑
топлива, что на 6 % больше анало‑
гичного периода 2015 года.

В 2016 году «Газпромнефть‑Аэро» 
начала поставки авиационного топ‑
лива и заправку «в крыло» воздуш‑
ных судов в аэропортах Екатерин‑
бурга и Саранска, а также сразу 
в трех аэропортах на Чукотке. Пред‑
приятия компании получили все 
лицензии и другую разрешительную 
документацию, необходимую для 
осуществления операционной дея‑
тельности в региональных аэропор‑
тах, и начали заправку воздушных 
судов. «Газпромнефть‑Аэро» расши‑
рила крупнейшую в РФ сеть соб‑
ственных топливозаправочных ком‑
плексов (ТЗК) до 47 аэропортов.

Новые активы
В международном аэропорту Коль‑
цово (Екатеринбург) компания 
ввела в эксплуатацию новый ТЗК 
с общим объемом инвестиций, 
направленных на реализацию про‑
екта строительства современного 
ТЗК, более 830 млн рублей.

«Технологическое оборудование 
ТЗК полностью автоматизировано 
и соответствует требованиям рос‑
сийских и международных стандар‑
тов. Склад нефтепродуктов вклю‑
чает три резервуара общей вме‑
стимостью порядка 9 тыс. куб. м. 
Для отгрузки топлива на террито‑
рии комплекса построена железно‑
дорожная эстакада на шесть ваго‑
нов‑цистерн. Контроль качества 
нефтепродуктов обеспечивает наша 
собственная лаборатория. Авиа‑
топливо будет поставляться на ТЗК 
с Омского нефтеперерабатываю‑
щего завода “Газпром нефти”, что 
позволяет предоставлять авиаком‑
паниям‑партнерам гибкие условия 
ценообразования и гарантировать 
необходимые объемы топлива», – 
отметил генеральный директор 
«Газпромнефть‑Аэро» Владимир 
Егоров. Первыми клиентами «Газ‑
промнефть‑Аэро» в Кольцово стали 
авиакомпании «Уральские авиали‑
нии», «Газпром авиа», Red Wings 
и «Руслайн».

В августе компания завершила 
сделку по приобретению 100 % 
ООО «Чукотаэросбыт» – первого 
актива на Чукотке. Предприятие 
осуществляет заправку воздушных 
судов на трех топливозаправочных 
комплексах в крупнейших аэропор‑
тах региона – в городах Анадырь, 
Певек и Кепервеем. Воздушный 
транспорт в автономном округе явля‑
ется основной частью транспорт‑
ной системы. Аэропорты Чукотки 
связаны регулярным магистраль‑
ным сообщением с Москвой, Хаба‑
ровском, Якутском и Магаданом, 
а также с районными центрами, 
удаленными селами и обеспечивают 
перевозки пассажиров и грузов как 
внутри округа, так и за его преде‑
лами. Компания планирует инвести‑
ровать в модернизацию авиатоплив‑
ной инфраструктуры Чукотского 
АО более 114 млн рублей до 2018 
года, а в ближайшие три года – более 
170 млн рублей в модернизацию ТЗК 
в Новосибирске. Это предприятие 
является универсальной площадкой 
для практического обучения специа‑
листов современным производствен‑
ным стандартам авиатопливообеспе‑
чения. В сентябре в Новосибирске 
компания совместно с объединен‑
ной группой по качеству авиатоплив 
(IFQP), входящей в состав Между‑
народной ассоциации воздушного 
транспорта (IATA), провела уже 
восьмой по счету международный 
тренинг для специалистов по авиа‑
топливообеспечению аэропортов. 
В нем участвовали эксперты из рос‑
сийских и иностранных компаний 
(«Аэрофлот», Air Berlin, «Волга‑
Днепр», «Якутия», Red Wings, «Бел‑
авиа», Toshkent Xalqaro Aeroporti, 
FAUDI Aviation GmbH и т. д.).

В июне 2016 года в Ульяновском 
институте гражданской авиации 
состоялся первый выпуск курсан‑
тов по направлению «Авиатоплив‑
ное обеспечение воздушных пере‑
возок и авиационных работ». Все‑
стороннюю поддержку этому 
направлению оказывала «Газпром‑
нефть‑Аэро». Лучшие из 30 выпуск‑
ников прошли производственную 
практику на девяти предприятиях 
«Газпромнефть‑Аэро» в крупней‑
ших аэропортах России. А десять 
курсантов первого выпуска с высо‑
ким экзаменационным баллом, 
которые зарекомендовали себя 

По итогам пер- >
вых шести ме-
сяцев «Газпром-
нефть-Аэро» 
реализовала 
в РФ 1,1 млн т 
авиатоплива
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на производственной практике, 
на конкурсной основе приглашены 
на работу в «Газпромнефть‑Аэро».

Зарубежье
В 2015 году «Газпромнефть‑Аэро» 
реализовала за рубежом в розницу 
256 тыс. т авиатоплива. Компания 
активно наращивала количество 
аэропортов присутствия, подстраи‑
ваясь под меняющиеся рыночные 
условия, – и к началу 2016 года 
была представлена в 162 аэропортах 
60 стран мира.

В первом полугодии 2016‑го «Газ‑
промнефть‑Аэро» совместно с China 
Aviation Oil начала заправку судов 
российских авиакомпаний в Китае. 
Это событие стало итогом четырех‑
летней подготовительной работы. 
Сегодня потенциальный объем 
заправки, который компания сможет 
ежегодно осуществлять на террито‑
рии КНР, оценивается в 5 тыс. т.

Кризис на рынке углеводородов 
и его негативные последствия для 
мировой экономики, а также пере‑
мены в международных отношениях 
изменили многолетние привычки 
граждан нашей страны в отношении 
любимых курортных направлений. 
Это заставило «Газпромнефть‑
Аэро» в преддверии летнего сезона 
отпусков заново оценить наиболее 
востре бованные туристические 
направления, а также диверсифици‑
ровать портфель зарубежных постав‑

щиков авиатоплива. В сезонный 
пик пассажиропотока это позволяет 
заправлять клиентов своевременно 
и по оптимальной цене.

В июне компания впервые 
заключила соглашение с перевоз‑
чиком «Ямал» о заправках рейсов 
за рубежом. Контракт был рассчитан 
на летний сезон 2016 года. Заправки 
начались в международных аэро‑
портах, в которые «Ямал» выполняет 
прямые рейсы из Москвы и Санкт‑
Петербурга: это Римини (Италия), 
Подгорицы и Тиват (Черногория), 
Ираклион (Греция), Катания (Сици‑
лия). Общий объем заправок до ноя‑
бря 2016 года превысил 2,5 тыс. т 
авиатоплива.

Одним из стратегических направ‑
лений для развития бизнеса «Газ‑
промнефть‑Аэро» за рубежом явля‑
ется Азиатско‑Тихоокеанский 
регион. В сентябре «Газпромнефть‑
Аэро» подписала трехлетнее согла‑
шение с одним из лидеров в сфере 
продаж авиационного топлива 
Индии – Hindustan Petroleum. Согла‑
шение предполагает заправку авиа‑
компаний‑партнеров «Газпромнефть‑
Аэро» в аэропортах присутствия 
Hindustan Petroleum. Всего доступ 
предоставляется к 35 аэропортам 
в крупнейших городах Индии. Ранее 
между компаниями уже заключалось 
соглашение – в 2010 году, за прошед‑
шие шесть лет общий объем запра‑
вок клиентов «Газпромнефть‑Аэро» 

через Hindustan Petroleum составил 
74 тыс. т авиатоплива.

Компания также активно рас‑
ширяет присутствие на рынке Таи‑
ланда – традиционном месте отдыха 
российских туристов. Новый кон‑
тракт с крупнейшей нефтегазовой 
компанией страны PTT Public 
Company Limited (РТТ) предпола‑
гает заправку российских авиаком‑
паний в международных аэропор‑
тах Бангкока и Пхукета в осенне‑ве‑
сеннем сезоне навигации 2016/2017. 
Общий объем заправок клиентов 
«Газпромнефть‑Аэро» в этот период 
составит более 11 тыс. т авиатоп‑
лива – на 30 % больше аналогичного 
периода прошлого года. Всего 
за четыре года общий объем запра‑
вок клиентов «Газпромнефть‑Аэро» 
через PTT составил около 60 тыс. т.

Благодаря заключению годовых 
соглашений на заправку «в крыло» 
рейсов компаний Etihad, NIKI airlines, 
Air Berlin и Air Serbia в сентябре «Газ‑
промнефть‑Аэро» увеличила ежеме‑
сячный объем заправок иностранных 
авиаперевозчиков в аэропорту Домо‑
дедово до 5 тыс. т (на 12 %).

В текущем году компания пла‑
нирует сохранить лидерство 
по объему розничных продаж 
авиакеросина на территории РФ. 
А к 2025 году – увеличить сбыто‑
вую сеть до 262 аэропортов в России 
и за рубежом.

Александр Фролов

• нефтяное крыло
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Пресловутый unbundling
Произошедшие за последние годы изменения среди 
участников рынка, а именно сетевых операторов, можно 
смело целиком отнести к результатам имплементации 
Третьего энергопакета, чье самое резонансное поло‑
жение требовало структурного реформирования вер‑
тикально интегрированных компаний с отделением 
(unbundling) транспортировки от конкурентных видов 
деятельности (производство, продажа). Именно это поло‑
жение было наиболее дискуссионным, поскольку несло 
в себе принципиальный вызов – разрыв традиционной 
единой производственной цепочки в газовой отрасли 
от скважины до конечного потребления.

В настоящее время требование ТЭПа об отделении 
сетевых активов можно считать реализованным, хотя 
произошло это существенно позже нормативных сроков 
и при значительном административном давлении со сто‑
роны Еврокомиссии (ЕК). Так, в 2011–2016 годах было 
вынесено 57 развернутых решений по сертификации 
операторов газовых сетей, причем последнее появилось 
в апреле текущего года в отношении Германии. Чаще 
всего нарекания Еврокомиссии вызывает структура соб‑
ственности и недостаточный контроль за нею, нехватка 
ресурсов для финансирования и развития сетевых опе‑
раторов, проблемы с разделением компетенций с мини‑
стерствами отдельных стран, особенно там, где сохраня‑
ется высокая доля участия государства в собственности 
операторов. Беспокойство ЕК также вызывают отноше‑
ния между операторами, выбравшими модель независи‑
мого сетевого оператора (ITO), и их материнскими ком‑
паниями. Впредь также нельзя исключать новых претен‑
зий со стороны союзных регуляторов по мере выявления 
тех или иных несоответствий.

Однако любопытнее процесса его результат. Большин‑
ство – 26 компаний из 11 стран, включая 11 немецких, – 
выбрали вариант ITO, который предполагает сохранение 
транспортных активов в собственности крупных компа‑
ний при условии строгого контроля над их деятельно‑
стью. Еще три компании выбрали модель ITO+. Именно 
этот вариант, так называемый третий путь, предложили 
Германия и Франция на этапе обсуждения третьей 
Газовой директивы. Вторая по численности группа 
из 22 компаний полностью разделили собственность 
(OU), включая страны Балтии, которым была предостав‑
лена отсрочка в связи со спецификой новых и изолиро‑

ванных рынков. Наименее популярным оказался вари‑
ант независимого системного оператора (ISO), который 
фактически лишает собственника контроля над сетевым 
активом при его формальном сохранении в структуре 
материнской компании – таких операторов образовалось 
всего шесть. Лишь две страны – Болгария и Хорватия – 
пока не завершили процедуру отделения (см. рисунок 1).

Таким образом, требование ТЭП об отделении сетей 
в целом выполнено. При этом половина европей‑
ских компаний следовали основному руслу Третьего 
энерго пакета об их полном и безоговорочном отделе‑
нии, в то время как вторая половина выбрала для себя 

Первые семь лет практической имплементации Третьего энергопакета (ТЭП), задающего 
базовые векторы современного регулирования на европейском газовом рынке, дают уже 
вполне достаточные основания для первичного анализа его воздействия на участников, 
структуру и функционирование газовой отрасли еС. Из всего спектра возможных результатов 
и следствий проводимых реформ выделим влияние ТЭПа на развитие и работу газовой 
инфра структуры как одного из ключевых элементов.

влияние третьего энергопакета на газовую сеть европы
РеЗультаты РеФОРмы

OU: Дания, Бельгия, Португалия, 
Литва, Эстония, Хорватия, 
Великобритания, Нидерланды
ITO: Словения, Чехия, Ирландия, 
Греция, Австрия, Словакия
ISO: Румыния
OU/ITO: Франция, Венгрия, 
Италия, Германия
OU/ISO: Польша, Испания, 
Швеция

Рис. 1. модели разделения сетевых 
операторов в странах еС

Источник: ИнЭИ Ран по материалам еврокомиссии

слово специалисту •
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наиболее мягкий и компромиссный 
путь, что на практике тем не менее 
обернулось очень громоздким меха‑
низмом обеспечения контроля.

Километраж и реверс
За десятилетие с 2005 по 2014 год 
в ЕС было сооружено 293 газотранс‑
портные линии общей протяженно‑
стью 12 801 км, 101 компрессорная 
станция, а также 19 ПХГ и 31 объект 
СПГ (новое строительство и модер‑
низация). Общий объем финансовых 
вложений в газовую инфраструк‑
туру оценивается около 32 млрд 
евро, в том числе на сети пришлось 
более 14 млрд евро. Важно, что 
три четверти новых сетей прихо‑
дятся на территорию Центральной 
и Западной Европы, а на восточно‑
европейские страны с их дефици‑
том транспортных соединений – 
лишь четверть. При этом динамика 
нового строительства и инвестиций 
в сооружение новых сетей высокого 
давления показывает явный всплеск 
в 2010–2013 годах, что легко отнести 
к стимулирующему влиянию Треть‑
его энергопакета (см. рисунок 2).

Однако природа такой активно‑
сти далеко не столь очевидна. Если 
за период 2005–2009 годов, предше‑
ствующих принятию ТЭПа, общий 
объем инвестиций в сооружение 
сетей составил 4,52 млрд евро, 
то после его принятия за 2010–2014 
годы они более чем удвоились – 
до 9,543 млрд евро. При этом про‑
тяженность новых сетей в эти два 
периода составила 5282 км и 7420 км 
соответственно (то есть увели‑
чились лишь на 40 %), что одно‑
значно свидетельствует об удельном 

удорожании нового строительства 
в последние пять лет.

Напрямую связать увеличение 
инвестиционной активности с при‑
нятием ТЭПа, где вопросы инвести‑
рования в новые инфраструктурные 
проекты практически не были 
решены, мешает и тот факт, 
что по многим новым крупным 
проектам, кроме российских 
(11 трубо проводов, 14 регазифика‑
ционных терминалов и одно ПХГ), 
были приняты решения об их реа‑
лизации на условиях исключения 
из‑под действия ТЭПа. А если вспо‑
мнить, что бурному новому строи‑
тельству сетей в Европе предше‑
ствовали газовые кризисы 2006 
и 2009 годов, которые усилили тре‑
вогу европейского общества за свою 
энергобезопасность и интерес 
к инфраструктуре, то становится 
еще более очевидно, что эта актив‑
ность обусловлена далеко не только 
регулятивными стимулами.

Также в регионе выросло число 
реверсных соединений: если в 2009 
году было 12 пунктов соединения 
с возможностью реверсных поста‑
вок, то в 2014 их стало 21, еще 
четыре границы стали доступны для 
поставок в двух направлениях (Гер‑
мания–Дания, Италия–Австрия, Гре‑
ция–Болгария и Румыния–Венгрия). 
Но опять‑таки приписывать этот 
прогресс можно в равной мере как 
Третьему энергопакету, так и общей 
логике развития сетевого хозяйства, 
стремящейся к гибкости поставок.

Дополняя картину по новому 
строительству сетей в Европе, отме‑
тим явную тенденцию к инвести‑
циям в малые проекты на террито‑

рии ЕС. Так, в последней редакции 
списка проектов общего интереса 
(PCI) остался лишь один крупный 
Южный газовый коридор, средняя 
длина прочих проектов PCI в Запад‑
ной Европе – 171 км, в Централь‑
ной и Восточной – 108 км, в Бал‑
тийском регионе – 147 км. Такое 
маломасштабное строительство уве‑
личивает гибкость газотранспорт‑
ной системы и расшивает ее узкие 
места. В целом же европейцы убеж‑
дены, что существующих на сего‑
дня мощностей по доставке газа 
в регион из третьих стран вполне 
достаточно при условии сохранения 
украинского маршрута и низких 
перспективных прогнозах по спросу 
на природный газ в регионе.

Сетевые кодексы
В развитие Третьего энергопакета 
уже приняты четыре из пяти сете‑
вых кодексов (network codes, NC), 
чтобы поставщики и потреби‑
тели беспрепятственно получали 
доступ к эффективно организован‑
ным сетям, извлекая выгоду от сни‑
жения транзакционных издержек 
в трансграничной торговле. На дан‑
ный момент наибольший интерес 
в свете их влияния на функциони‑
рование газовых сетей представляют 
три кодекса: по управлению рас‑
пределением мощностей (CAM NC), 
процедура по управлению перегруз‑
ками (CMP) и кодекс совместимости. 
Кодекс по балансировке (BAL NC) 
находится на ранней стадии вне‑
дрения, а для кодекса по тарифам 
(TAR NC) процедура одобрения дол‑
жна была завершиться в третьем 
квартале 2016 года, но пока офици‑
альных решений по нему нет.

Первый из принятых – сетевой 
кодекс по управлению распределе‑
нием мощностей – в качестве основ‑
ного подхода предполагает прове‑
дение аукционов на их использова‑
ние в виде стандартных продуктов 
в пунктах соединения между различ‑
ными рыночными зонами, организо‑
ванными по принципу «вход‑ выход». 
Аукционы должны проходить 
через платформы резервирования 
транспортных мощностей (booking 
platforms), которые являются обще‑
доступной торговой площадкой 
и облегчают взаимодействие между 
пользователями сетей и системными 
операторами.

Рис. 2. Инвестиции в сооружение газовых сетей в еС и объем новых вводов, 
2005–2014 годы
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Сейчас в Европе уже успешно 
действуют три такие платформы: 
крупнейшая из них – PRISMA 
(создана в 2013 году, объеди‑
няет 32 системных оператора 
и 455 поставщиков), GSA (2014 год, 
2 оператора, 44 поставщика) и RBP 
(2014 год, 2 оператора, 35 постав‑
щиков). Практически весь европей‑
ский газ, кроме нескольких пунк‑
тов соединения в Латвии, Греции 
и Болгарии, перекачивается по мощ‑
ностям, забронированным на этих 
платформах (см. рисунок 3).

Сетевой кодекс CAM интересен 
не только как база для создания 
новообразования на европейском 
газовом рынке – платформ по брони‑
рованию мощностей, но и ожидае‑
мыми поправками по дополнитель‑
ным и новым мощностям на основе 
процедур открытой подписки (open 
season), которые пока еще тоже 
не приняты.

Второй кодекс – по управлению 
перегрузками – призван улучшить 
управление существующими транс‑
граничными мощностями с целью 
их разгрузки, повысив стандарты 
равноправного и открытого доступа. 
По разным причинам во многих 
трансграничных пунктах наблюда‑
ется разница между законтракто‑
ванными мощностями и реально 
используемыми, в силу чего евро‑
пейские регуляторы различают два 
понятия: контрактная и фактическая 
перегрузка.

Однако по мере развития сетей 
и существенного падения спроса 
на газ в последние годы проблема 
сетевых перегрузок во многом поте‑
ряла свою актуальность. По данным 
общеевропейского регулятора ACER, 
в 2014 году законтрактованные 
мощности составили 89 % от тех‑
нических, в то время как реальное 
их использование не превышает 
50 %, в отдельные пиковые месяцы 
составляет 67 %, лишь изредка при‑
ближаясь на некоторых пунктах 
к порогу технических возможностей. 
В 2015 году ситуация практически 
не изменилась.

На фоне уже практически вне‑
дренных на практике двух кодек‑
сов во второй половине 2016 года 
на первый план выходят вопросы 

качества газа, обсуждаемые в рамках 
кодекса совместимости и информа‑
ционного обмена путем гармони‑
зации единиц измерения для объе‑
мов, калорийности, давления и пр. 
Первые отчеты нескольких стран 
по одному из ключевых критериев 
качества газа – так называемому 
индексу Wobbe* свидетельствуют 
о том, как много предстоит сделать 
для унификации качественных 
характеристик в рамках создания 
единого рынка газа в ЕС.

В целом же разработка и после‑
довательное внедрение сетевых 
кодексов повышают эффективность 
использования внутренних и транс‑
граничных сетей и пунктов соедине‑
ния, став технической основой инте‑
грационных процессов и стирания 
национальных границ, а также стан‑
дартов для газовых потоков, с целью 
конечного построения единого 
открытого рынка газа в ЕС.

Неопределенности Целевой 
модели рынка газа
Если сетевые кодексы представля‑
ются наименее конфликтной сфе‑
рой либерализации, то многие 
вопросы, связанные с концепцией 
Целевой модели рынка газа (ЦМРГ) 
и ее влиянием на развитие сетей, 
остаются открытыми. Не вдаваясь 
во все детали построения Целевой 
модели, выделим лишь один значи‑
мый для текущего анализа момент. 
Вся концепция ЦМРГ основана 
на двух ключевых постулатах: конку‑
рентные избыточные поставки газа 
на европейский рынок и такая же 
избыточная инфраструктура, хотя 
непонятно, кто и как должен обес‑
печивать поддержание резервов для 
избыточных поставок и сетей.

Если добавить к этому различную 
зрелость национальных газовых 
рынков и уровень развития конку‑
ренции, то становится очевидно: 
собственные интересы каждой 
страны вступают в противоречие 
с унифицированными подходами 
Целевой модели. Подчеркнем, что 
формирование единого открытого 
рынка Евросоюза – своего рода уни‑
кальный эксперимент, поскольку 
взятый за образец опыт США и Вели‑
кобритании ограничивали построе‑
ние рынка национальными рам‑
ками, в то время как европейцам 
предстоит объединить 28, точнее, 
уже 27 национальных рынков, сте‑
рев их границы и внедрив единые 
правила и практики.

Наиболее дискуссионным усло‑
вием ЦМРГ может стать деление 
европейского пространства на ры‑
ночные/балансовые зоны, когда мел‑
ким национальным рынкам при‑
дется сливаться в более крупные, что 
на практике означает утрату суве‑
ренных прав и полномочий нацио‑
нальных игроков в чувствительной 
газовой сфере с передачей их внена‑
циональным зональным операторам.

Модель открытого единого рынка 
газа в ЕС – одно из проявлений обще‑
европейской рыночной концепции, 
которая, в свою очередь, базируется 
на идее объединенной Европы с ее 
базовым постулатом о свободном 
перемещении людей, товаров 
и услуг. Насколько жизнеспособной 
окажется эта идея в условиях новых 
геополитических и экономических 
вызовов, ведущих к дезинтеграции 
и ресуверенизации стран ЕС, 
покажет практика ближайших лет.

Светлана Мельникова,  
научный сотрудник ИНЭИ РАН

* Индекс Wobbe – частное от деления теплотворной способности (GCV) на квадратный корень 
из относительной плотности. WI используется для сравнения выработки теплоты сгорания раз-
личных смесей топливных газов.

PRISMA
GSA
RBP

Решение отложено
IP нет или исключение

IP связан
с платформой
IP не имеет соглашения с платформой

Источник: ENTSOG CAM NC market implementation report, 2016

Рис. 3. Платформы по бронированию транспортных мощностей 
в европе по состоянию на середину 2016 года
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овый завод по производству 
сжиженного природного 
газа в США Sabine Pass 
отработал семь месяцев – 
c февраля по сентябрь – 

и закрылся на плановые, как сооб‑
щалось, профилактические работы 
на четыре недели. Отличный повод 
оценить первые итоги начала так 
называемой американской волны 
СПГ, которую принято ожидать 
в ближайшие годы на мировых 
рынках газа. За полгода было отгру‑
жено на экспорт 33 газовоза. Физиче‑
ские поставки на рынок составили 
3,2 млрд куб. м природного газа.

Правда, значительная часть этого 
СПГ была произведена в рамках 
пусконаладочных работ первых двух 
очередей, каждая из которых рассчи‑
тана на 4,5 млн т сжиженного газа 
в год, что эквивалентно примерно 
6,2 млрд куб. м природного газа. Это 
несколько осложняет оценку эконо‑
мической составляющей стартовав‑
шего экспорта американского СПГ, 
так как долгосрочные конт ракты 
на использование мощностей 
по сжижению еще не начали при‑
меняться и, соответственно, практи‑
чески весь газ экспортирует владе‑
лец терминала – группа компаний 

Cheniere. При этом в нормальном 
режиме из 12,4 млрд куб. м газа 
в год, которые могут экспортиро‑
ваться на первых двух линиях завода 
Sabine Pass, около 6 млрд кубометров 
законтрактовала BG (ныне погло‑
щена Shell), а еще 5,1 млрд куб. м – 
испанская Gas Natural Fenosa. Каж‑
дая из компаний обязалась платить 
примерно 2,4–2,5 доллара за 1 млн 
британских термальных единиц 
(БТЕ) СПГ. В пересчете получается 
около 85–90 долларов за 1 тыс. куб. м 
природного газа без учета стоимости 
самого сырья. Топливный газ опла‑
чивается отдельно по спотовой цене, 

сформированной на Henry Hub, 
плюс 15 %.

Первая коммерческая поставка 
в адрес BG, которая и активирует 
контракт, должна состояться с дека‑
бря 2016 года по май 2017‑го (хотя 
пробные партии Shell получила еще 
в мае текущего года, а Gas Natural – 
в августе), по договору с испанцами – 
во второй половине следующего 
года. Спешить покупатели, очевидно, 
не станут, так как при нынешней 
конъюнктуре ничего, кроме убыт‑
ков, закупки американского СПГ 
им не сулят. Поэтому это счастье – 
начать платить за сжижение вне 

подводим первые итоги
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В конце октября нынешнего года глава Управления энергетической информации (EIa) США 
Адам Симински на круглом столе в Вашингтоне заявил, что Соединенные Штаты не станут 
чистым экспортером газа к 2017 году, как было объявлено его же ведомством ранее. По его 
словам, низкие цены на углеводороды откладывают ввод новых проектов. «Сжиженный при-
родный газ (СПГ) не столь конкурентоспособен в Азии и Латинской Америке, как это было бы 
при более высокой цене нефти», – заявил он. Про европу же и говорить нечего. И первые пол-
года экспорта с проекта sabine pass lNg в Мексиканском заливе прекрасно это показывают.

так ли страшен 
американский СпГ?

• стратегия
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зависимости от объема – они будут 
откладывать до последнего.

Если судить по данным амери‑
канского Управления энергетиче‑
ской информации, то вырисовы‑
вается следующая картина. С фев‑
раля по июль было экспортировано 
из США 1,9 млрд куб. м газа в виде 
СПГ на сумму около 299 млн долла‑
ров. Средняя экспортная цена соста‑
вила 160 долларов за 1 тыс куб. м. 
В это же время среднемесячные 
спотовые цены Henry Hub колеба‑
лись от 62 до 102 долларов за 1 тыс. 
кубометров, а стоимость топлив‑
ного газа для Sabine Pass в среднем 
за шесть месяцев сформировалась 
на уровне 94 долларов. Итого 
на сжижение, транспортировку 
и регазификацию газа, чтобы выйти 
в ноль, покупатель американского 
СПГ мог потратить в среднем 66 дол‑
ларов на 1 тыс. кубометров. Только 
сжижение будет стоить первым 
клиентам Cheniere 85–90 долларов. 
Транспортировка и регазификация 
в зависимости от места назначения – 
36 –72 доллара за 1 тыс. кубометров, 
что означало бы чистые убытки 
как минимум в размере 50–60 дол‑
ларов на каждую тысячу кубо‑
метров поставленного газа. При 
этом следует отметить, что для 
пользователей последующих очере‑
дей (3–5) предусмотрен более высо‑
кий тариф на сжижение. Корейская 
KOGAS, индийская GAIL, француз‑
ская Total и британская Centrica дол‑
жны будут платить по своим кон‑
трактам по 108 долларов за каждую 
тысячу кубометров природного газа 
в сжиженном виде.

Когда газ продает сама Cheniere 
(после активации долгосрочных кон‑
трактов на ее долю должно остаться 
около 10 %), экономика может выгля‑
деть несколько лучше, так как себе‑
стоимость сжижения не так высока. 
Но по итогам первой половины 
2016 года компания показала убы‑
ток от операционной деятельности 
в размере 167 млн долларов. И это 
при том, что она продолжает полу‑
чать ежемесячно по 21 млн долла‑
ров от Total и Chevron по долгосроч‑
ным контрактам на регазификацию 
импортного СПГ, давно не востребо‑
ванного американским рынком.

Поставки сжиженного газа 
из США в Европу уже имели место. 
В апреле на регазификационный 

терминал в Португалии пришел 
первый газовоз с американским 
СПГ. По данным EIA, экспортная 
цена газа составила всего 126 дол‑
ларов за 1 тыс. куб. м. Отметим, что 
в конце февраля – начале марта из‑за 
аномально теплой погоды суточные 
котировки газа на американском 
Henry Hub падали до 1,5 доллара 
за 1 млн БТЕ (54 доллара за 1 тыс. 
куб. м), но даже тогда поставщик не 

мог покрыть все свои затраты. После 
чего цены на Henry Hub стали вос‑
станавливаться на фоне падения соб‑
ственной добычи в США, которая 
пошла вниз как раз в феврале после 
восьми лет практически непрерыв‑
ного роста. А драйвером сокращения 
добычи стали сланцевые залежи 
в штатах, примыкающих к Мек‑
сиканскому заливу, где и планиру‑
ется строительство основных мощ‑
ностей по сжижению газа. С фев‑
раля по сентябрь сланцевая добыча 
в этом регионе, по официальным 
данным, просела на 9 % (минус 
40 млн куб. м в сутки). При этом 
по состоянию на сентябрь прекра‑
тился и рост добычи сланцевого газа 
на крупнейшей залежи в Соединен‑
ных Штатах – Марселлус (Пенсиль‑
вания). Неудивительно, что и добыча 
в целом в этой стране по итогам пер‑
вого полугодия снизилась впервые 
за долгие годы.

Второй газовоз на европейский 
рынок из США в июле прибыл также 
на Пиренейский полуостров, в Испа‑
нию. Экспортная цена выросла 
до 174 долларов за 1 тыс. куб. м. 
Но и среднемесячные спотовые 
цены на Henry Hub вновь превысили 
100 долларов, а стоимость топлив‑

ного газа соответственно выросла 
до 117 долларов за 1 тыс. куб. м. 
В результате картина не измени‑
лась – разница между ценой в США 
и целевым рынком составила менее 
60 долларов, что, как было показано 
ранее, означает солидные убытки 
для поставщика.

Поэтому основные объемы аме‑
риканского СПГ отправились на дру‑
гие рынки, в основном в Латинскую 

Америку, где к тому же пришла 
зима и цены оказались выше, чем 
в Европе. Около 500 млн куб. м 
попали в Чили. Первые партии шли 
по 160 долларов за 1 тыс. куб. м, 
а в июле цена выросла до 205 дол‑
ларов. Еще 400 млн куб. м были 
экспортированы в Аргентину 
по 160 долларов, а в самом начале 
поставок СПГ поплыл в Бразилию 
по 130 долларов. Несколько тан‑
керов отправились на Ближний 
Восток, еще по одному попали 
в Китай и Индию. Партию на китай‑
ский рынок отправила Shell через 
новый Панамский канал (был 
открыт только летом), что позво‑
лило немного сократить издержки 
на транспортировку газа из Мекси‑
канского залива в Юго‑Восточную 
Азию.

Осенью спотовые цены на газ 
в США поднялись выше 3 долларов 
за 1 млн БТЕ, что удорожает топлив‑
ный газ для завода СПГ до 130 долла‑
ров за 1 тыс. куб. м на входе, несмо‑
тря на то что на терминале проводи‑
лись профилактические работы и, 
следовательно, не было дополнитель‑
ного спроса на газ, который мог бы 
оказать давление на котировки.

Андрей Егоров
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ван Павлович, возникает 
такое ощущение, что 
трубная отрасль готови-
лась к санкциям задолго 
до того, как они были вве-

дены в отношении России. Расскажите, как 
получилось, что к моменту перехода 
на импортозамещение российские трубники 
уже выпускали практически всю необходи-
мую продукцию для строительства магист-
ральных газопроводов?
– Санкции здесь, конечно, ни при чем. Если 
возникает вопрос о формировании целой 
отрасли, то изначально необходимо ориенти‑
роваться на высокие стандарты. Цель трубни‑
ков была достаточно амбициозной: объединить 
потенциал всех смежных отраслей и в итоге 
создать мощный, независимый от зарубежных 
поставок промышленный кластер по про‑
изводству трубной продукции. В итоге мы 
пришли к тому, что в настоящее время наша 
страна занимает второе место в мире по выпу‑
ску стальных труб, а трубная отрасль явля‑
ется одной из самых высокотехнологичных 
в России.

С конца 1940‑х годов и до 2005 года одно‑
шовные трубы диаметром 1220–1420 мм, 
то есть те, которые сейчас в основном исполь‑
зуются в магистральных газопроводах, импор‑
тировались. Их поставляли Германия, Австрия, 
Италия, Япония. В СССР, а затем и в России 
производили только одношовные трубы диа‑
метром 530–820 мм и двушовные трубы диа‑
метром 1020–1220 мм. После распада СССР 
мощностей для производства труб большого 
диаметра (ТБД) в России и вовсе не осталось. 
Единственный Харцызский завод отошел 
Украине.

Развитие
В 2000‑х годах в России поменялась эконо‑
мическая и политическая ситуация. «Газ‑
пром» и «Транснефть» заявили о глобальных 
планах строительства новых газо‑ и нефте‑

проводов, при этом взяли курс на замещение 
импорта. Именно в этот момент мы получили 
сигнал: время пришло, пора действовать. 
Были созданы все условия запуска крупно‑
масштабного производства отечественных 
труб для магистральных транспортных 
сетей. В черной металлургии были реализо‑
ваны крупнейшие проекты, которые сняли 
дефицит по отдельным видам продукции 
и способствовали импортозамещению.

Здесь могу отметить строительство труб‑
ных станов по производству труб большого 

На вопросы журнала отвечает 
председатель координационного 
совета Ассоциации производите-
лей труб Иван Шабалов

высокотехнологичная 
отрасль

«Газпром» больше не закупает  >
импортные тбд для своих 
проектов, газотранспортные 
магистрали на 100 % будут 
построены из российских труб 
большого диаметра
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диаметра – 1420 мм, станов‑5000, 
электросталеплавильных комплек‑
сов, станов непрерывной горячей 
прокатки труб, комплексов финиш‑
ной обработки промысловых труб, 
производства труб нефтяного сор‑
тамента – OCTG, завода по выпуску 
соединительных деталей трубопро‑
водов с использованием нанострук‑
турированных материалов, произ‑
водства изоляции для ТБД, завода 
по обетонированию ТБД, завода спе‑
циального арматуростроения. И это 
далеко не полный список.

Таким образом, благодаря ком‑
плексному подходу создана полная 
технологическая цепочка по выпу‑
ску трубной продукции для самых 
сложных проектов.
– Какую роль в этом процессе 
сыграл «Газпром»?
– Разумеется, роль «Газпрома» как 
крупнейшего потребителя трубной 
продукции здесь сложно переоце‑
нить. Компания решила поддер‑
живать отечественные разработки 

и производство, пошла по пути 
импортозамещения, а нам – трубни‑
кам и металлургам – было что пред‑
ложить: сначала только на бумаге, 
в виде идей, а потом уже и на деле – 
в виде реализованных проектов. 
На площадке Ассоциации произ‑
водителей труб, учрежденной «Газ‑
промом», происходил (и успешно 
происходит до сих пор) конструк‑
тивный диалог между потребителем 
и производителями. «Газпром» дал 
нам ориентир на высокие стандарты, 
а мы поставили перед собой цель им 
соответствовать. И достигли ее.

Все проекты, о которых идет речь 
в рамках ассоциации, уникальны 
по своей технической сложности. 
И это логично, ведь сегодня трубная 
отрасль является одной их самых 
инновационных. Например, Объеди‑
ненная металлургическая компания 
(ОМК) и Трубная металлургическая 
компания (ТМК) поставили эксклю‑
зивную трубу для КС «Портовая», 
отправной точки транспортировки 

по газопроводу «Северный поток». 
Благодаря уникальному соотноше‑
нию диаметра (813 мм) к толщине 
стенки (39 мм) эта труба способна 
выдерживать давление до 250 атм. 
ОМК также поставила соедини‑
тельные детали для строительства 
КС «Русская» газопровода «Южный 
коридор», выдерживающие еще 
более высокие давления.

По заказу «Газпрома» для Южно‑
Киринского газоконденсатного 
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месторождения Челябинский трубо‑
прокатный завод (ЧТПЗ) освоил 
производство труб диаметром 
508 мм с толщиной стенки 22,2 мм 
и 24,9 мм, заместив продукцию 
японской компании Nippon Steel.

Еще один пример достижений 
российских заводов – высокопроч‑
ная труба большого диаметра для 
газопровода Бованенково–Ухта. Газо‑
провод построен в сложных клима‑
тических условиях с низкими тем‑
пературами. В нашей стране для 
этого проекта был впервые выпущен 
значительный объем труб боль‑
шого диаметра (свыше 1500 км) 
из российской стали класса проч‑
ности К65. Это позволило снизить 
металлоемкость проекта примерно 
на 12 %. Так, труба диаметром 
1420 мм из стали К60 весит 15,2 т, 
а из стали К65 – только 13,5 т, что 
облегчает строительно‑монтажные 
работы и затраты на перевозку. 
Первая уникальная российская 
труба для проекта Бованенково–
Ухта была выпущена на ОАО «ВМЗ» 
(ОМК). Прокладка такого газопро‑
вода с высочайшими техническими 
параметрами – первый подобный 
опыт строительства в мире.

Напомню, что в 2004 году доля 
импортных ТБД в закупках «Газ‑
прома» составляла 40 %. А сегодня 
мы совместно пришли к впечат‑
ляющему результату: «Газпром» 
больше не закупает импортные 
ТБД для своих проектов, газотранс‑
портные магистрали на 100 % будут 
построены из российских труб 
большого диаметра.

Инновации
– Какие еще инновационные дости-
жения предложили трубные пред-
приятия для проектов «Газпрома»?
– «Газпром» подписал соглашения 
о научно‑техническом сотрудниче‑
стве с ОМК, ТМК, ЧТПЗ и «Север‑
сталью». На прошедшем в октябре 
Петербургском международном 
газовом форуме эти соглашения 
были актуализированы на период 
до 2020 года. В частности, документы 
дополнены работами, направлен‑
ными на расширение сортамента 
труб, спектра применяемых сталей 
и изоляционных материалов. Суще‑
ствует большая программа, касаю‑
щаяся научных разработок. Для нас 
особенно ценно, что новые мегапро‑

екты «Газпрома» стимулируют труб‑
ные и металлургические компании 
к инновациям на собственных про‑
изводствах. Сложность этих проек‑
тов – в сжатых сроках реализации, 
на которые накладываются клима‑
тические, сезонные, логистические 
и географические особенности.

Для газопровода «Сила Сибири» 
все крупнейшие российские заводы 
освоили производство труб с повы‑
шенной деформационной способ‑
ностью, их прокладывают в сейсмо‑
активных зонах и районах вечной 
мерзлоты. Российские трубы для 
зон активных тектонических разло‑
мов превзошли зарубежные аналоги 
по ключевому показателю – равно‑
мерному удлинению. Этот показа‑
тель характеризует устойчивость 
трубы к деформационному разруше‑
нию в случае подвижек или смеще‑
ния грунтов, что влияет на безопас‑
ную эксплуатацию трубопроводов. 
В настоящее время идут испытания 
изготовления отводов холодного 
гнутья с увеличенным углом изгиба 
из этих труб.

ОМК приступила к реализации 
проекта по локализации в России 
производства шаровых кранов 
специального назначения для 
газовой отрасли всей линейки 
диаметров, рассчитанных 
на давление до 42 МПа. Сегодня 
они закупаются за рубежом.

ТМК впервые в России освоила 
выпуск теплоизолированных лиф‑
товых труб (ТЛТ). ТЛТ представляет 
собой сборную конструкцию: труба 
меньшего диаметра размещена 

в трубе большего диаметра. Меж‑
трубное пространство заполняется 
экранной изоляцией для уменьше‑
ния теплопотерь и вакуумируется. 
Эта продукция предназначена для 
обустройства нефтегазовых место‑
рождений, расположенных в зоне 
вечной мерзлоты.

ЧТПЗ разрабатывает для про‑
ектов «Газпрома» технологические 
решения по изготовлению прямо‑
шовных ТБД из традиционно при‑
меняемых, а также высокопрочных 
сталей Х80‑Х120 и соединительных 
деталей трубопроводов с использо‑
ванием лазерной сварки. Этот метод 
для серийного изготовления ТБД 
будет применен впервые в миро‑
вой практике. Лазерная сварка 
позволит повысить конструктивную 
прочность и несущую способность 
труб, а также качество и коррози‑
онную стойкость сварных швов. 
Использование таких труб увеличит 
срок эксплуатации и надежность 
газопроводов.

Очевидно, что развитие трубной 
отрасли не останавливается. У заказ‑
чиков появляются новые требова‑
ния к трубной продукции. Прежде 
всего это касается шельфовых про‑
ектов. По нашим оценкам, сего‑
дняшних технологий достаточно 
для освоения шельфа и транспор‑
тировки углеводородов с морских 
месторождений. Однако перспек‑
тивные разработки ведутся в любом 
случае. Например, ТМК первой 
заключила с «Газпромом» соглаше‑
ние о «будущей вещи». По этому 
договору компания разрабатывает 

Россия – единственная страна в мире,  >
обладающая всем пакетом собствен-
ных современных технологий для реа-
лизации подводных и сухопутных про-
ектов газотранспортных магистралей
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новые виды премиальной трубной 
продукции, а «Газпром» авансирует 
разработки на сумму 50 млрд руб‑
лей в течение семи лет. Также 
ТМК недавно осуществила первую 
поставку труб для строительства 
добывающих скважин в условиях 
арктического шельфа. Трубы изго‑
товлены по заказу «Газпром нефть 
шельф» для Приразломного неф‑
тяного месторождения на шельфе 
Печорского моря.

ОМК освоила новое резьбовое 
соединение для обсадных труб 
большого диаметра, которые исполь‑
зуются для обустройства скважин 
на шельфе. Пока такие трубы 
закупаются за рубежом.

«Северсталь» ведет работы 
по освоению выпуска хладостойких 
криогенных сталей для перспектив‑
ных проектов производства, транс‑
портировки и хранения СПГ.

Механизмы
– Какие решения, поддержанные 
«Газпромом», сделали возможным 
стопроцентное импортозамеще-
ние в сегменте труб большого 
диаметра?
– Во‑первых, создание площадки 
для профессиональной дискуссии – 
Ассоциации производителей труб. 
Здесь мы можем определять цели 
и механику их достижения, а также 
получать информацию о новых про‑
ектах, так сказать, из первых уст.

Во‑вторых, это поддержка балан‑
сового подхода к формированию 
отрасли, а именно, создание полно‑
ценной технологической цепочки: 

от производства сляба до обетониро‑
вания ТБД.

В‑третьих, успеху отрасли в об‑
ласти импортозамещения способ‑
ствовал новый прозрачный подход 
к ценообразованию, который учи‑
тывал стоимость сырья, курс валют 
и ряд макроэкономических пока‑
зателей. Именно «Газпром» впер‑
вые применил формульное цено‑
образование к трубной продукции, 
что позволило трубным компаниям 
сохранять рентабельность на вола‑
тильном рынке и вкладывать сред‑
ства в техперевооружение и разра‑
ботку новых видов импортозаме‑
щающей продукции.

В‑четвертых, внедрение системы 
управления рисками (как в «Газ‑
проме», так и на трубных предприя‑
тиях) и администрирования затрат 
при реализации инфраструктурных 
проектов.

Важным моментом также явля‑
ется унификация технических 
решений. Унификация позволяет 
снизить затраты на изготовление 
труб и перебросить трубную про‑
дукцию с одного проекта на другой. 
Кроме того, одно из ключевых 
направлений совместной деятельно‑
сти «Газпрома» и трубников – работа 
по подготовке новой системы серти‑
фикации трубной продукции.

Сегодня трубное производство 
полностью сбалансировано и готово 
закрывать 100 % потребностей ком‑
паний ТЭКа. Кроме того, трубные 
заводы экспортируют свою продук‑
цию более чем в 80 стран. В настоя‑
щее время Россия – единственная 

страна в мире, обладающая всем 
пакетом собственных современных 
технологий для реализации подвод‑
ных и сухопутных проектов газо‑
транспортных магистралей.
– Недавно мы стали свидетелями 
крупной победы российских труб-
ников: им удалось выиграть 60 % 
поставок для проекта газопровода 
«Северный поток – 2». Насколько 
востребованы российские трубы 
в других международных проектах?
– Да, это действительно наша 
совместная с «Газпромом» победа. 
С 2008 года доля российских труб 
в международных проектах росла. 
Первая и вторая очереди «Северного 
потока» на 25 % состоят из труб рос‑
сийского производства, для «Южного 
потока» в 2013 году было закуплено 
50 % российских труб (от общего 
количества по проекту). И наконец, 
в 2016 году российские трубники 
выиграли право поставить 60 % труб 
для «Северного потока – 2». В теку‑
щем году ОМК поставит более 
150 тыс. т, до конца контракта – 
более 700 тыс. т, ЧТПЗ в 2016 году 
отгрузит более 80 тыс. т, до конца 
контракта – порядка 600 тыс. т.

Улучшение свойств материалов, 
совершенствование технологиче‑
ских процессов и актуализация 
системы контроля качества обеспе‑
чивают надежность и востребован‑
ность продукции российской труб‑
ной отрасли. Российские трубные 
компании способны конкурировать 
на тендерах по трубопроводным 
проектам в любой стране мира.

Беседу вел Петр Сергеев
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На вопросы журнала 
отвечает генеральный 
директор ООО «Газпром 
газобезопасность» 
Анатолий Сорокин

Роботы, лазер 
и охрана труда

Военизированная часть
– Анатолий Александрович, как 
возникло ваше предприятие?
– Наше предприятие занимается 
предотвращением и ликвидацией 
чрезвычайных ситуаций на объектах 
«Газпрома», а также охраной труда 
и промышленной безопасностью. 
Мы обеспечиваем безопасную экс‑
плуатацию скважин на месторожде‑
ниях, контролируем выполнение 
требований охраны труда и про‑
мышленной безопасности, начиная 
с проектов бурения и до ликвидации 
скважин. Деятельность нашей орга‑
низации началась с момента возник‑
новения газовой промышленности 
в России, мы с ней ровесники.

Нашу историю можно вести 
с начала 1950‑х годов. Тогда началось 
массовое освоение месторождений. 
Особенно много месторождений 
вводилось в эксплуатацию в 1960–
1970‑х годах. По разным причинам 
это сопровождалось чрезвычайными 
ситуациями – фонтанами, неконтро‑

лируемыми выбросами и так далее. 
Отсюда родилась потребность в спе‑
циализированных организациях, 
которые могли бы предотвратить 
или в кратчайшие сроки ликвиди‑
ровать последствия ЧП. В 1966 году 
в Министерстве газовой промыш‑
ленности были созданы противофон‑
танные бригады, которые в 1967 году 
преобразовали в военизированные 
части и отряды.

Официальной датой создания 
нашего предприятия считается 
25 сентября 1972 года, когда было 
организовано Управление охраны 
труда, техники безопасности в струк‑
туре Мингазпрома СССР. В 1989 году 
его реформировали в фирму «Газо‑
безопасность» в структуре концерна 
«Газпром». В 1993 году мы полу‑
чили статус дочернего общества, 
а в 2009‑м были переименованы 
в ООО «Газпром газобезопасность».

Сегодня наша зона ответствен‑
ности простирается от Камчатки 
и Сахалина до Калининградской 
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области. До прошлого года мы обес‑
печивали противофонтанную и газо‑
вую безопасность только на сква‑
жинах, с 2015 года на нас возло‑
жена и обязанность обеспечения 
газовой безопасности на всех опас‑
ных производственных объектах 
газотранспортных и добывающих 
предприятий.

Мы оказываем услуги и в ближ‑
нем зарубежье. В Белоруссии 
и в Латвии – на подземных храни‑
лищах газа (ПХГ). Планируем идти 
дальше – будем участвовать в обес‑
печении безопасной эксплуатации 
ПХГ «Газпрома» в Германии.

Ближнее зарубежье
– Учитывая, что вы работаете 
в Прибалтике на подземном храни-
лище газа, оставшемся там со вре-
мен СССР, предположу, что ваше 
предприятие работает и в Армении, 
где также с тех времен сохранились 
ПХГ и действует ЗАО «Газпром 
Армения».
– Будет точнее сказать, что работа 
на объектах ЗАО «Газпром Армения» 
и с ОсОО «Газпром Кыргызстан» – 
это перспектива. Эти предприятия 
недавно влились в семью «Газпрома», 
поэтому сегодня мы с Киргизией 
и Арменией сотрудничаем, но пока 
не имеем прямых договоров. Пола‑
гаем, что со следующего года начнем 
полноценную деятельность в этих 
странах.
– А в чем специфика сотрудниче-
ства с этими республиками?
– Разница в документации. Кроме 
того, нам необходимо изучить нали‑
чие технических средств, транс‑
портных схем и прочего, что 

связано с эксплуатацией оборудова‑
ния и опасных производственных 
объектов.
– А разве там не было аналогичных 
структур, которые можно было бы 
органично принять в свой состав?
– Такие структуры, конечно, есть. 
Но наши нормы и требования ока‑
зались более жесткими. Поэтому 
просто заменить деятельность этих 
структур неправильно. Каждая 
часть, каждая организация, оказы‑
вающая услуги по безопасной экс‑
плуатации скважин, проходит атте‑
стацию. Надо соблюсти очень много 
требований. Армянские и киргиз‑
ские структуры этим требованиям 
пока не соответствуют. Я не хочу 
обидеть коллег, поэтому уточню, что 
речь идет не столько о квалифика‑
ции сотрудников, сколько о мате‑
риально‑техническом оснащении – 
о различном оборудовании, 
спецодежде, транспорте. Хотя 
и с образовательным уровнем пер‑
сонала есть некоторые проблемы.

Профессионалы вместо 
любителей
– А почему каждое добычное пред-
приятие не создает свои специа-
лизированные аварийно-спаса-
тельные службы? Они ведь лучше 
всех знают скважины в своей зоне 
ответственности. Проще говоря, 
зачем нужна отдельная служба 
вроде вашей?
– Такие службы, разумеется, есть. 
Но по закону «Газпром» должен либо 
заключить договор со сторонними 
профессиональными аварийно‑
 спасательными организациями, либо 
иметь собственное профессиональ‑
ное формирование. В «Газпроме» 
повышенные требования к обслу‑
живающим организациям. Поэтому 
было решено оставить и развивать 
наше предприятие как профессио‑
нальное формирование. Тем более 

что это гораздо выгоднее, чем уком‑
плектовывать, обучать, лицензиро‑
вать, аттестовывать десятки неболь‑
ших подразделений дочерних 
обществ.
– Какова структура вашего пред-
приятия?
– У нас работают более 700 человек. 
Из них в офисе, в аппарате управ‑
ления – 90 человек. Остальные – 
это специалисты, работающие 
на местах. В составе нашего пред‑
приятия шесть военизированных 
частей. Это подразделения, рассре‑
доточенные по территории Россий‑
ской Федерации так, чтобы макси‑
мально охватить регионы присут‑
ствия компаний Группы «Газпром».

Северная военизированная часть 
базируется в Новом Уренгое и закры‑
вает своей деятельностью все место‑
рождения Западной Сибири. В Вук‑
тыле расположена Ямальская часть, 
которая закрывает месторождения 
полуострова Ямал, а также месторо‑
ждения компаний «Газпром добыча 
Краснодар» и «Газпром трансгаз 
Ухта». Следующая часть – Оренбург‑
ская. В ее зоне ответственности – 
Оренбургское месторождение, Сара‑
товская область и частично Баш‑
кирия с Татарстаном. Каспийский 
регион закрывает Астраханская вое‑
низированная часть. А Центральная 
военизированная часть базируется 
в Щёлково и обслуживает в основ‑
ном подземные хранилища газа, 
которые расположены в Централь‑
ной части России. Относительно 
недавно была создана Восточно‑
 Сибирская военизированная часть 
в Красноярске. Ее задача – обеспечи‑
вать безопасность проектов, разраба‑
тываемых в рамках Восточной газо‑
вой программы, в первую очередь – 
безопасное развитие новых центров 
газодобычи Чаянды и Ковыкты, 
а также строительство газопровода 
«Сила Сибири».

у нас работает более 700 человек.  >
Из них в офисе, в аппарате управле-
ния – 90 человек. В составе нашего 
предприятия шесть военизирован-
ных частей
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– А Сахалин и Камчатка? Их эта военизированная 
часть тоже обслуживает?
– Нет. В связи со спецификой логистики в Петропав‑
ловске‑Камчатском работает группа нашей Центральной 
военизированной части, которая обслуживает проекты 
ООО «Газпром добыча Ноябрьск» на Камчатке.
– Но это не единственный отряд?
– Не единственный. Отряд из Мурманска обслуживает 
буровые установки шельфа Сахалина, платформу «При‑
разломная». Северо‑Кавказский отряд действует в Крас‑
нодаре, Красноярская часть имеет подразделения в Том‑
ске и в Ленске. Также отряды военизированных частей 
дислоцируются в поселке Ямбург, на Бованенковском 
нефтегазоконденсатном месторождении, в Вуктыле.

Без аварий
– А если пройтись по статистике, какова динамика 
аварий?
– Последние несколько лет аварий нет. Речь идет о под‑
разделениях Группы «Газпром».
– Но если нет аварий, то как вы доказываете необходи-
мость финансирования?
– Когда мы проходим защиту своего бюджета, иногда 
приходится сталкиваться с мнением, что раз ничего 
не произошло, то и не надо нам столько денежных 
средств. А ведь на самом деле, когда ничего не проис‑
ходит, то это говорит о том, что мы хорошо выполняем 
свою работу и все средства идут в дело. Чрезвычайная 
ситуация – то, что мы должны предотвратить или 
не допустить. Большинство наших работ – это упрежде‑
ние, профилактика. Профилактика нужна на всех потен‑
циально опасных направлениях, везде своя специфика. 
Возьмем для примера Астрахань и Оренбург. Местные 
месторождения содержат сероводород. В Астраханском 
регионе существуют пяти‑, восьмикилометровые запрет‑
ные зоны, где могут происходить выбросы и распростра‑
нение сероводорода. Три вдоха – и человек погибает. Все 
наши специалисты в этих регионах объезжают объекты 
месторождения, имея при себе дыхательные аппараты. 
Если вдруг произойдет выброс природного газа в Аст‑
раханском регионе или в Оренбуржье, то наша бригада 
должна прибыть на место в течение 20 минут, чтобы 
произвести действия, предотвращающие распростране‑
ние газа.
– А если брать не только Группу «Газпром», а ситуацию 
по авариям в целом по стране?
– Самый проблемный регион сейчас – Оренбургский. 
Там работает много компаний, которые привлекают для 
обеспечения безопасности сторонние организации, они 
считают, что это обходится дешевле. Сторонние заказ‑
чики вспоминают о нас только в том случае, если уже 
случилось какое‑то ЧП. Только в прошлом году на Орен‑
буржье нами было ликвидировано восемь чрезвычайных 

Последние несколько  >
лет на объектах Группы 
«Газпром» аварий нет
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ситуаций на объектах сторонних 
компаний.
– А Астрахань? Все-таки Каспий-
ский регион – регион сложный, ком-
пании работают на шельфе.
– В Астрахани всё хорошо. Наша 
Астраханская военизированная 
часть оказывает услуги на посто‑
янной основе не только «Газпром 
добыче Астрахань», организациям, 
работающим на Астраханском газо‑
конденсатном месторождении, 
но и ЛУКОЙЛу – на Каспийском 
море, а также прочим организациям, 
которые осуществляют бурение 
в регионе.
– Почему именно с вами заключают 
договор обслуживания?
– Не могу знать, а только догадыва‑
юсь, но факт в том, что все компа‑
нии не Группы «Газпром» в Каспий‑
ском регионе идут к нам. Уровень 
подготовки и оснащения у нас зна‑
чительно выше всех других фирм, 
оказывающих подобные услуги. Мы 
зарекомендовали себя как высоко‑
профессиональная полувоенная 
организация, обеспечивающая 
высокий уровень оказания услуг.
– А что конкретно делают ваши спе-
циалисты, если для примера взять 
Ямал?
– Начнем со строительства сква‑
жины. Во‑первых, наши специа‑
листы участвуют в рассмотрении 
проектов на этапе строительства 
по части обеспечения безопасности 
объектов. В этих документах про‑
писывается, с какими параметрами 
бурится скважина, удельный вес 

раствора, время его замены, обвязка 
скважины, какие приспособления 
должны закрыть скважину в случае 
аварии и так далее. Районный инже‑
нер проверяет, всё ли укомплекто‑
вано, установлено, соблюдаются ли 
заложенные в проект нормы, есть ли 
запасы химреагентов, всё ли испы‑
тано. За каждым пунктом стоит 
труд нашего инспектора. Также 
он проверяет, как местная бригада 
обучена действовать в чрезвычай‑
ной ситуации. Он проводит трени‑
ровки, дает разрешение на начало 
бурения. В процессе бурения он кон‑
тролирует, правильно ли выполня‑
ются и соблюдаются все операции. 
Я обрисовал, как говорится, круп‑
ными мазками. Но из всего этого 
и складывается безопасное бурение 
скважины. Результат – отсутствие 
чрезвычайных ситуаций на месторо‑
ждениях и лицензионных участках 
«Газпрома».

Кроме бурения, мы контроли‑
руем ремонты скважин. Это род‑
ственные направления: набор дей‑
ствий одинаков. Замечу, что нам 
делегировано право остановить 
работу бригады, если какой‑то 
из параметров не соблюдается или 
выявлены нарушения, производ‑
ственные отступления от регламен‑
тов. Под нашим оком – все жиз‑
ненные циклы скважин и объектов 
месторождений. Несоблюдение 
норм и правил чревато тяжелыми 
авариями. В наши обязанности 
входит проведение тренировок 
в бригадах, проверка фонда скважин 

на месторождениях на отсутствие 
нарушений правил эксплуатации, 
обучение персонала действиям при 
газонефтеводопроявлениях, про‑
верка опрессовки оборудования 
и фонтанных арматур перед уста‑
новкой на скважину и много других 
операций.

Ремонт
– А какова специфика работы 
на ПХГ?
– На подземных хранилищах газа мы 
также сопровождаем весь цикл сква‑
жины. ПХГ имеют значительный 
возраст, это накладывает свою спе‑
цифику. Кроме контроля за безопас‑
ной эксплуатацией, осуществляем 
большой объем работ по замене 
задвижек, составляющих фонтанных 
арматур и так далее. Если есть про‑
блемы на скважине, обусловленные 
нерабочим оборудованием, то сразу 
приглашают нас.
– Сейчас реализуется программа 
модернизации и повышения мощ-
ности газпромовских ПХГ. Как вы 
в ней участвуете?
– «Газпром ПХГ» привлекает 
к ремонту и модернизации подзем‑
ных хранилищ большое количество 
бригад. При модернизации прово‑
дится ревизия верхнего оборудо‑
вания и смена лифта скважины, 
замена фонтанной арматуры. В дан‑
ном случае наше предприятие ока‑
зывает услуги по нарезанию резьбы 
на обсадной колонне для правильной 
установки фонтанной арматуры, 
помогает восстановить циркуляцию 
в скважине, отремонтировать или 
заменить запорную арматуру и тому 
подобное.

Эти работы выполняют наши 
бригады Оренбургской и Централь‑
ной военизированных частей. Мы 
на 15 % увеличили объемы работ 
по нарезанию резьбы при замене 
запорной арматуры, что под‑
тверждает стремление компании 
обезопасить эксплуатацию ПХГ.
– Не отнимаете ли вы хлеб у под-
разделений, которые специализиру-
ются на подземном ремонте?
– Мы оказываем услуги бригадам, 
которые занимаются ремонтом 
и модернизацией ПХГ. То есть наши 
специалисты работают в коопера‑
ции, как звенья одной цепи. Если 
посмотреть с точки зрения эконо‑
мики и корректной эксплуатации 
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недр, то наша работа выгодна, так 
как замена запорной арматуры про‑
исходит без глушения скважины, без 
изменения коллекторских свойств 
пласта, и в этом случае предприя‑
тия не несут издержки. Наша работа 
не влияет на коллекторские свой‑
ства, скважина не глушится, а цена 
ремонта оказывается более чем 
в десять раз ниже, чем при капи‑
тальном (с глушением скважины) 
ремонте с привлечением подрядной 
организации.

Транспорт газа
– Обратимся к трансгазам. Почему 
вам решили отдать их обслу жи-
вание?
– Передача связана с теми же феде‑
ральными законами. Трансгазы обя‑
заны заключить договоры с про‑
фессиональными аварийно‑спаса‑
тельными формированиями (АСФ). 
На сегодня такие договоры сущест‑
вуют, но большинство из привле‑
каемых АСФ действуют не на про‑
фессиональной, а на совмещаемой 
основе. То есть человек работает 
слесарем, а вместе с тем числится 
в аварийно‑спасательной бригаде 
и в основном аттестован на поиско‑
во‑спасательные работы. Но закон 
требует оформить договор с профес‑
сионалами на выполнение газоспаса‑
тельных работ.

Еще раз подчеркну, что речь 
идет не о человеческих качествах 
и квалификации сотрудников газо‑
транспортных предприятий, кото‑
рые являются членами аварийно‑
 спасательных подразделений, а лишь 
о соблюдении требований закона. 
Ответственность возложена на руко‑
водителя дочернего общества.

Мы изучили конъюнктуру, про‑
верили, как именно газотранспорт‑
ные предприятия исполняют поло‑
жения закона о защите опасных 
производственных объектов. Там, 
где сегодня нет профессиональных 
структур, наше предприятие заклю‑
чает с трансгазами договор на обслу‑
живание и оказание услуг.

Конкурентная среда
– Сколько крупных компаний ока-
зывают такие же услуги на россий-
ском рынке?
– Крупных – шесть. Замечу, что мел‑
кая компания сейчас не может обес‑
печить должный уровень безопас‑
ности. Крупные компании располо‑
жены примерно в тех же регионах, 
что и мы. В нашем договоре 84 газ‑
промовских предприятия.
– Получается, что у вас очень 
мало людей на такое количество 
предприятий.
– Конечно, мы не закрываем 100 % 
потребностей «Газпрома», так как 
есть подрядные организации, рабо‑
тающие на объектах Группы, кото‑
рые заключают договор обслужи‑
вания с другими специализирован‑
ными предприятиями.
– А на внешнем рынке?
– Как я уже говорил, нашими услу‑
гами пользуется ЛУКОЙЛ. В теку‑
щем году эта компания отправила 
нам запрос на возможность обес‑
печить обслуживание двух место‑
рождений (Филановского и Корча‑
гина) в Каспийском море. Также 
мы сотрудничаем с «Роснефтью», 
«Ачимгазом», «Роспаном», «Север‑
нефтегазпромом». Работаем с «Газ‑
флотом» на шельфе Сахалина, 
с «Газпром нефть шельф» на шельфе 
Печорского моря.
– В какую сторону собираетесь 
развиваться?
– Главная задача – обеспечить безо‑
пасность на объектах ПАО «Газпром». 
С 2016 года добавились газотранс‑
портные объекты, где необходимо 
многое отстроить. Выполнение всех 
обязательств требует создания допол‑
нительных подразделений на Даль‑
нем Востоке, Урале, в районе Санкт‑
Петербурга. Нам необходимо решать 
вопросы обеспечения безопасности 
на шельфе. Эта задача новая и тре‑
бует особого подхода. Планируем 
получить международный сер‑
тификат для работы на опасных 
производственных объектах за 
рубежом.

Раньше людям  >
приходилось 
буквально 
лезть в огонь, 
чтобы подо-
браться 
к устью сква-
жины. Теперь 
используются 
лазерные 
технологии
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Безлюдные технологии
– У вас есть свое производство 
оборудования?
– Да. Мы сегодня уникальны. 
В Оренбургской части есть неболь‑
шое производство, на котором мы 
изготавливаем специальное обору‑
дование. Этот маленький заводик 
создавался в начале 1990‑х, когда 
были разрушены производственные 
цепочки, сформированные в СССР, 
многие предприятия, производя‑
щие специфическое оборудование, 
и в России, и в бывших союзных 
республиках закрылись. Учитывая 
такое положение, на базе Оренбург‑
ской военизированной части и было 
организовано изготовление необхо‑
димого оборудования. Сейчас там 
работают токари высшего класса, 
собственное конструкторское бюро, 
где разрабатывается и производится 
оборудование, которое востребо‑
вано на рынке. Это оборудование 
используется не только нашей орга‑
низацией, но и другими игроками 
российского рынка, а также постав‑
ляется в ближнее зарубежье. На сего‑
дняшний день мы имеем более 
40 патентов, большое количество 
премий «Газпрома» в этой области.
– Где испытания оборудования 
проводите?
– В Астраханской военизирован‑
ной части у нас действует учебно‑
 тренировочный центр. На его базе 
мы не только обучаем специали‑
стов, но и проводим испытания 
своей техники. Там действует спе‑
циальный полигон, на котором 
можно организовать газовый фонтан 
на устье скважины (очень похожий 
на настоящий).
– Проводите учения ежегодно?
– Да, проводим их в октябре. При‑
возим оборудование, собираются 
участники учений – специалисты 
оперативного состава наших вое‑
низированных частей. В обста‑
новке, приближенной к боевой, 
люди учатся справляться с ава‑
рийными ситуациями. Происхо‑
дит отработка навыков и действий, 

совершенствуем мастерство наших 
сотрудников.

Сейчас мы начали работать по 
безлюдным технологиям. Раньше 
людям приходилось буквально лезть 
в огонь, чтобы подобраться к устью 
скважины. Теперь используются 
лазерные технологии.
– Лазер для резки металла?
– Да. С расстояния 70–80 м лазером 
режутся крупные конструкции, гото‑
вится устье для дальнейшей работы.
– А как вы обеспечиваете работо-
способность для такого мощного 
лазера? Агрегат должен требовать 
уйму энергии.
– Есть передвижные электростанции, 
а на производственных объектах 
подключаемся к местной электро‑
сети. Лазер блочный, поэтому легко 
грузится в самолет, перевозится. Это 
мобильный комплекс, созданный 
нами совместно с Троицким инсти‑
тутом термоядерных исследований.
– Но ведь в 70–80 м от пламени всё 
равно будет очень жарко.
– Ставятся защитные экраны и обес‑
печивается водяная завеса. Лишние 
конструкции срезаются и убира‑
ются, мы получаем компактную 
струю пламени, которая бьет вверх. 
После этого на нее необходимо наве‑
сти специальную арматуру и сделать 
струю управляемой. Раньше исполь‑
зовался стреловой кран‑трактор, 
арматуру люди устанавливали фак‑
тически вручную. В прошлом году 
мы опробовали роботизированный 
комплекс, который вместе с запорно‑
 устьевой сборкой сам подходит 
к устью скважины, сам закрепляется 
и по титановым рельсам надвигает 

и фиксирует запорную арматуру 
с минимальным участием в опасной 
зоне человека.

Также мы участвуем в разработ‑
ках новых видов спецодежды и обо‑
рудования. В этой области сотруд‑
ничаем с заводом пожарно‑техни‑
ческого оборудования ПТС. Вместе 
с ним разработали дыхательные 
аппараты, которые можно исполь‑
зовать в сероводородной среде. 
До настоящего момента в России 
применялись только импортные 
аппараты.

Также вместе с ПТС мы разрабо‑
тали компактные теплозащитные 
костюмы, до этого подобных отече‑
ственных не было. Они необходимы 
для таких объектов, как платформа 
«Приразломная». Разрабатываем 
специальный шлем с переговорным 
устройством.
– Участвуете в соревнованиях 
по служебно-прикладным видам 
спорта?
– Конечно, в соревнованиях по 
пожарно‑прикладному спорту. 
Недавно прошло международ‑
ное соревнование в Болгарии, 
в городе Варна, где сборная «Газ‑
прома», подготовленная нашими 
работниками, заняла первое место 
среди 11 команд из разных стран. 
И в соревнованиях под эгидой МЧС 
в Курске в сентябре сборная «Газ‑
прома», активной тренировкой кото‑
рой занимались работники нашей 
организации, тоже заняла первое 
место в общекомандном зачете 
среди сборных команд министерств 
и ведомств России.

Беседу вел Александр Фролов
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од руководством Евгения Яковлева было 
построено 14 магистральных газопроводов для 
подачи западносибирского газа в центральные 
районы страны и в Западную Европу, в частно‑
сти экспортный газопровод Уренгой–Ужгород. 

Для газопроводов впервые в мире были применены 
трубы диаметром 1420 мм, а при строительстве компрес‑
сорных станций – газотурбинные установки мощностью 
10, 16, 25 МВт, в том числе с авиационными и судовыми 
агрегатами. Евгений Николаевич принимал участие 
в выведении Уренгойского месторождения на проектную 
мощность и освоении Ямбургского газоконденсатного 
месторождения.

Рабочий путь Яковлева начался в 1954 году. После 
окончания Московского нефтяного института рабо‑
тал старшим инженером нефтепромысла, с 1960 
по 1965 год – главным инженером Ишимбайского 
районного управления магистральных газопроводов, 
с 1965 по 1972 год – начальником Магнитогорского 
районного управления магистральных газопроводов 
на МГ «Бухара – Урал».

В 1972 году Евгений Яковлев возглавил Тюменское 
управление магистральных газопроводов. В это время 
на севере Надымского района осваивалось мощное газо‑
вое месторождение Медвежье, строились газопроводы, 
связывающие его с городами Урала и европейской части 
Советского Союза.
– Евгений Николаевич, с какими трудностями прихо-
дилось сталкиваться во время работы в Тюменском 
управлении магистральных газопроводов?
– Трудностей в то время было множество. Они были 
связаны и с недоработками проектов и их нарушением 
строителями, и с недопоставками грузов, нехваткой спе‑
циалистов, отсутствием дорог, проездов через болота 
и реки и так далее. Строительство промышленного ком‑
плекса шло очень быстрыми темпами. Партия требо‑
вала сдавать компрессорные станции в короткие сроки, 
что, естественно, отрицательно сказывалось на каче‑
стве строительства объектов. Мы верили честному 
слову строителей, что после подписания сдачи объекта 
они потом всё доведут до конца. Но это не всегда ими 
исполнялось.

Люди в 1970‑х и 1980‑х годах жили пусковыми объ‑
ектами. Пустит, к примеру, этот специалист агрегаты 
в Лонг‑Югане, так его тут же, без возвращения домой, 
где он живет со своей семьей, отправляют в Сосновское 

Яковлев евгений Николаевич, почетный 
работник газовой промышленности 
СССР, Герой Социалистического Труда. 
Награжден орденами Ленина (1986 год), 
Октябрьской Революции (1980), Трудового 
Красного Знамени (1975), «Знак Почета» 
(1971), медалями. В 1972–1986 годах – 
начальник Тюменского управления маги-
стральных газопроводов, генеральный 
директор объединения «Тюментрансгаз». 
С 1986 по 1989 год – заместитель 
министра газовой промышленности – 
начальник «Главтюменьгазпрома». 
В 1989–1992 годах – руководитель 
группы специалистов в Германии; 
1993–1997 годы – заведующий секто-
ром по освоению новых мощностей 
РАО «Газпром»; 1997–2006 годы – 
руководитель представительства 
ООО «Тюментрансгаз» в Москве.

в октябре исполнилось 
85 лет евгению яковлеву – 
одному из создателей 
газовой отрасли

ГАЗОВЫЙ 
ВеТеРАН

• юбилей
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ЛПУ или в Пангодинское. Помнится, 
как рано утром 9 мая неподалеку 
от поселка Белый Яр был сварен 
конечный стык между северным 
и южным участками на 377‑м км 
газопровода Медвежье–Пунга. По рас‑
поряжению министерства в пять 
часов утра я дал команду начальнику 
аварийно‑восстановительного поезда 
(АВП) Валерию Леневу открыть кран, 
чтобы пустить газ.

На Валерия Викторовича в тот 
момент было тяжело смотреть: 
уставший, невыспавшийся. 
Он со своей бригадой только вер‑
нулся на вездеходной технике 
из Лонг‑Югана, ремонтировал там 
участок газопровода. По дороге 
вездеход провалился, зимники 
уже потекли. Они долго вытаски‑
вали машину. И вот только прибыл 
в Белый Яр, его ждет новая задача – 
проконтролировать работу строи‑
телей, ведущих монтаж последних 
стыков газопровода, проверить 
состояние запорной арматуры. 
А когда он доложил мне, что всё 
нормально, последний стык сварен, 
то получил от меня новый приказ – 
открыть кран. Вы бы видели, как 
человек в этот момент преобра‑
зился. И куда делась его усталость!
– Ваш бывший заместитель и глав-
ный инженер Владимир Усенко 
вспоминал, как вы в 50-градусные 
морозы на ремонтах газопроводов 
не только руководили, но и рубили 
дрова, разводили костры, чтобы 
согреть баллоны с пропаном, кото-
рый был нужен для того, чтобы 
напоить людей горячим чаем, 
согреть их. Рассказывал о случае, 
когда на ремонте газопровода 
в болоте вы стояли под вертоле-
том, используемым вместо трубо-
укладчика и державшим на весу 
катушку, которую ремонтники 
вваривали в газопровод.
– Люди должны были поверить, 
что вертолет не упадет на них. Вот 
и всё. Я же вот сижу перед вами, – 
улыбается Яковлев, – значит, каж‑
дый из нас тогда справился со своей 
задачей на «хорошо».

А если говорить о героизме, 
то люди проявляли его не только 
на войне, а и в труде. Возьмем, 
к примеру, такой случай. На 57‑м км 
газопровода Пунга–Вуктыл–Ухта II 
произошел порыв байпасной 
обвязки. Место заболочено. Забро‑

шенные туда водооткачивающий 
насос и экскаватор не дали возмож‑
ности быстро убрать жижу из кот‑
лована. Все, кто там находился, чер‑
пали ее ведрами, уровень опускался 
очень медленно. Через три дня уро‑
вень жижи удалось снизить, более‑
менее стало понятно, на каком 
участке происходит выброс газа: 
в месте врезки байпасной линии 
диаметром 300 мм в магистральный 
газопровод 1420 мм. А что собой 
представляет этот порыв, опреде‑
лить невозможно, всё скрыто под 
жидкой грязью метровой глубины. 
Линейный трубопроводчик Комсо‑
мольского АВП Николай Казаков 
разделся, нырнул в грязь и нащу‑
пал трещину, которая проходила 
по низу врезки. Как вы считаете, 
это героизм? Конечно, да.
– А как решали кадровую проблему?
– Очень сложно. Ну как можно заин‑
тересовать человека, хорошего спе‑
циалиста, остаться работать на таеж‑
ной компрессорной станции, 
в жилом поселке которой, кроме 
землянки или вагончика, ему негде 
жить? Ну как?

Миннефтегазстрой с удоволь‑
ствием строил линейную часть, 
с меньшим – компрессорные стан‑
ции и абсолютно без удовольствия – 

социальные объекты. Жилье было 
в дефиците, в вагончиках в лучшем 
случае жили две семьи: слева – 
справа. И чтобы уменьшить этот 
дефицит, мы решили создать свой 
ремонтно‑строительный трест. 
И создали. А за ним – завод строи‑
тельных материалов (ЗСМ). При‑
гласили руководить ЗСМ директора 
советского лесозавода Михаила 
Флейшера. И он справился с этим 
делом, начал выдавать на‑гора строи‑
тельные конструкции для жилых 
домов, больниц, детских садиков. 
И всё это мы начали возводить 
в трассовых поселках собственными 
силами. Несмотря на то что на госу‑
дарственном уровне было принято 
решение вести строительство жилья 
и инфраструктуры поселков только 
в деревянном исполнении, мы воз‑
водили в железобетонном. Это было 
выгоднее.

Я очень благодарен людям, кото‑
рые прошли вместе со мной тот 
путь в одной связке. Все мы, незави‑
симо от того, кем кто работал, были 
одним целым коллективом. И, что 
не менее приятно, он до сих пор 
остался тем же самым коллективом – 
слаженным, целеустремленным, 
профессиональным.

Иван Цуприков

Люди в 1970-х и 1980-х годах жили  >
пусковыми объектами. Пустит, 
к примеру, этот специалист агре-
гаты в Лонг-Югане, так его тут же, 
без возвращения домой, отправляют 
в Сосновское ЛПУ или в Пангодинское
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Трудности перевода
– Андрей Владимирович, что в пер-
вую очередь заставляет вас пере-
водить то или иное поэтическое 
произведение?
– Прежде всего желание дать стихам, 
которые мне нравятся, русскую 
интерпретацию и подарить их сооте‑
чественникам, не знающим язык 
оригинала. Не представляю, чтобы 
кто‑то стал переводить поэзию из 
соображений выгоды, известности 
или от нечего делать.
– Возьмем конкретный случай. Есть 
не один достаточно хороший пере-
вод «Пьяного корабля» Артюра 
Рембо. Зачем еще раз переводить 
это гениальное стихотворение?
– Помимо сказанного, есть и такой 
фактор, как личные амбиции пере‑
водчика, в том числе основанные 
на претензиях к работам предшест‑
венников. Имеет место творческое 
соревнование, желание сделать 
лучше. Поэтому «Пьяный корабль» 
Рембо существует сегодня в 20, если 
не 30 русских переводах. И есть дру‑
гие «заперевоженные» произведения. 

Судьба литературных переводов 
разная. Некоторые публикуются, 
но большая часть оседает в личных 
архивах и на разных сайтах. Какие 
переводы будут жить – только время 
покажет. Никакие конкурсы и жюри 
заранее определить это не могут.
– Несмотря на важность переводче-
ской работы и необходимость высо-
кой квалификации для ее осуще-
ствления, эту деятельность часто 
считают чем-то вроде подсобного 
производства…
– Лишь в XX веке переводческое 
дело стало восприниматься серьезно, 
на него обратили внимание психо‑
логи, семиотики, филологи. В пре‑
дыдущие столетия в этой области 
происходили вещи, которые сегодня 
трудно вообразить. Скажем, в евро‑
пейском Средневековье поощрялся 
плагиат: человек переписывал чужой 
текст, ставил свое имя, распростра‑
нял… Его не только не наказывали, 
но спасибо говорили. Тиражировать 
было сложно, а потому всякая 
копия, даже такая, считалась бла‑
гим делом, присваивать нельзя было 
только священные тексты. Пред‑
ставление о литературном переводе 
долго оставалось приблизительным. 
Авторскими текстами манипулиро‑
вали – меняли композицию и сти‑
листику, произвольно сокращали 
или раздували отсебятиной. Сплошь 
и рядом делались переводы «двой‑
ного преломления» – не с языка ори‑
гинала, а с иноязычного перевода. 
К примеру, первый русский пере‑
вод «Робинзона Крузо» был сделан 
в 1762–1764 годах с французского 
текста. Первые переводы Диккенса 
(в России его стали публиковать 
рано, с 1838 года) ужасны – герои 

Русская 
ИнтеРпРетацИя
На вопросы журнала 
отвечает литературный 
критик и переводчик 
Андрей Кротков

> андрей кротков окончил мГИк. много лет 
проработал в системе Госкомиздата СССР. Основ-
ные жанры – литературная критика, рецензии, 
обзоры, эссе, историческая и литературная пуб-
лицистика, поэтический перевод. участник анто-
логий «век перевода» и «Семь веков англий-
ской поэзии» (издательство «водолей», москва), 
сборников «художественный перевод и срав-
нительное литературоведение» (издательство 
«Флинта», москва). выпустил книгу переводов 
французской поэзии XIX века «уснувший в лож-
бине» (Спб.: издательство им. новикова, 2014).
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психологически и социально русифициро‑
ваны, частят русской провинциальной скоро‑
говоркой, употребляют выражения, невоз‑
можные в устах англичанина. Героиня романа 
аббата Прево «История кавалера де Грие 
и Манон Леско» в анонимном русском пере‑
воде 1859 года именуется Машей.

Долго отсутствовали представления о кано‑
ническом тексте и авторской воле, о ценности 
труда переводчика. Например, первый рус‑
ский перевод романа Шодерло де Лакло «Опас‑
ные связи» вышел в 1805 году анонимно – 
ни автор, ни переводчик не были указаны. 
Многие поэтические сочинения Василия 
Жуковского и при его жизни, и в наши дни 
печатаются то как оригинальные тексты 
Жуковского, то как переводы с английского 
и немецкого. Понятие авторского права тогда 
не существовало. Принципы авторского права 
были разработаны в 30–40‑е годы XIX века – 
считается, что в основном французским писа‑
телем‑библиофилом Шарлем Нодье, – а коди‑
фицированы и введены в мировую практику 
еще позже.

Техника стихосложения
– В ХХ веке переводчики даже становились 
известными. Недавно про Виктора Голышева 
документальный фильм показали.
– Такое иногда случается. Широкий круг чита‑
телей знал о существовании Риты Райт‑Кова‑
левой, Норы Галь…
– Есть еще несколько популярных в контр-
культурной прослойке «звезд». Но они тоже 
специализируются на прозе. А вот переводив-
ших поэзию, кроме Гнедича и Пастернака, 
без шпаргалки мало кто вспомнит…
– Тем не менее замечательные переводчики 
поэзии в нашей стране были и есть. Это Геор‑
гий Шенгели, Бенедикт Лившиц, Михаил 
Лозинский. Как переводчики известны Цве‑
таева и Брюсов, Гумилев много переводил. 
Еще бы я назвал Вильгельма Левика, Георгия 
Бена, Анатолия Гелескула. Из ныне здрав‑
ствующих нельзя не назвать Михаила Яснова, 
Евгения Витковского, Григория Кружкова. 
Но я не хотел бы составлять пистолетную 
обойму – опасаюсь обидеть достойных 
мастеров, которых не упомяну. А их много.

Кстати, почти все переводчики поэзии 
делятся на две группы. Одни считают, что 
переводы, сделанные коллегами, надо читать, 
другие – что делать этого ни в коем случае 
нельзя. Первые объясняют свою позицию 
так: это нужно, чтобы не повториться, не сов‑
пасть, вторые – можно заразиться чужой мане‑
рой перевода. Лучше, по‑моему, быть знако‑
мым с другими переводами. Хотя бы для того, 
чтобы случайно не продублировать строку. 
Допустимо лишь повторение отдельных слов, 
словосочетаний.

 Шодерло де лакло
 артюр Рембо 

В очень молодом  *
возрасте достичь 
успехов в поэтиче-
ском переводе крайне 
трудно, почти невоз-
можно. Требуются 
внимательность, 
спокойная холодная 
сосредоточенность, 
филологическая въед-
ливость. На одних 
юных эмоциях 
и пыланиях – прочел, 
волосы дыбом 
встали, кинулся 
к столу и перевел – 
ничего не выйдет

культура •

«ГАЗПРОМ» №11, НОЯБРЬ 2016 | 47



– Но разве не бывает, что в большом стихо-
творении хотя бы одна строка да совпадает 
с существующим переводом, а других вари-
антов нет?
– Ответственные переводчики стремятся 
такого избегать. Вообще говоря, существует 
переводческий принцип (его не все разде‑
ляют): при поэтическом переводе интерпрети‑
руется не смысловая проекция текста, а образ‑
ная структура. Здравый смысл в таком под‑
ходе есть. Если следовать за лексикой, делать 
буквалистский перевод, то получится зариф‑
мованный подстрочник, похожий на речь 
плохо говорящего по‑русски иностранца. 
С другой стороны, что такое образ? Никто 

еще четко не сформулировал, как происхо‑
дит «передача образной структуры». Никакой 
теории поэтического перевода, преобразуе‑
мой в общедоступную элементарную мето‑
дику, не существует. Вот шутливый пример: 
прочитав некий «учебник канатоходца» или 
руководство по вождению автомобиля, чело‑
век вообразит, что сразу сможет свободно 
ходить по канату и мастерски рулить. Реаль‑
ность иная: если будущий канатоходец и буду‑
щий водитель не хотят свернуть себе шею, 
то прочесть учебник недостаточно – надо вле‑
зать на канат, садиться за баранку и долго тре‑
нироваться. Так и в поэтическом переводе. 
Научить переводить стихи может только прак‑
тика, а вся теория растворена в филологии, 
лингвистике и истории литературы. Эти дис‑
циплины квалифицированный переводчик, 
конечно же, обязан изучить. Лишнего образо‑
вания не бывает.
– Насколько важно переводчику поэзии 
самому быть поэтом?
– Прежде всего нужно владеть ремесленной 
стороной дела – техникой стихосложения. 
В данном случае неважно, какой величины 
на переводчике поэтический лавровый венок. 
Если человек не умеет писать стихи, он не смо‑
жет их переводить. Скверных переводов много 
потому, что не так много тех, кто уверенно вла‑
деет стихосложением. Если говорить о пере‑
водах поэзии вообще, то надо иметь также 
в виду, что поэтическая традиция у англичан – 
своя, у французов – своя, у испанцев – своя. 
И всё это требует изучения. С налету, с кон‑
дачка в этом деле не управишься.
– Нужно знать историю, культуру страны, 
даже менталитет местных жителей?
– Переводчику необходимо иметь достаточно 
четкое представление о культуре и истории 
страны. Я берусь переводить с французского – 
о Франции что‑то знаю. Но никогда не стану 
переводить с вьетнамского, поскольку совер‑
шенно не знаком с вьетнамской культурой, 
поэзией, жизнью.

Когда образованные люди в зрелом воз‑
расте занимаются переводами, им помогают 
жизненный и литературный опыт, накоплен‑
ный багаж знаний. В очень молодом возра‑
сте достичь успехов в поэтическом переводе 
крайне трудно, почти невозможно. Требуются 
внимательность, спокойная холодная сосре‑
доточенность, филологическая въедливость. 
На одних юных эмоциях и пыланиях – прочел, 

Американская культура еще  *
слишком молода, а потому аг-
рессивна, норовит ногой двери 
вышибать. И США в основном 
транслируют массовую куль-
туру. В эпоху же французской 
культурной гегемонии то была 
высокая культура. Вот секрет 
ее сохраняющегося значения

Шарль нодье
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волосы дыбом встали, кинулся к столу и пере‑
вел – ничего не выйдет. Я сам прошел через 
это – знаю, что говорю. И коллеги подтвердят.
– Но короткое стихотворение «на эмоциях» 
можно написать?
– Это большая редкость. Достаточно посмо‑
треть на стихи многочисленных современных 
графоманов. Извергаемые словесные потоки 
кажутся их авторам гениальными произве‑
дениями, стремление сочинителей к пресло‑
вутому самовыражению обретает характер 
сверхценности. Но если автор очевидно нета‑
лантлив – что он может самовыразить, кроме 
бесталанности?

Проклятые поэты
– Есть и другая разновидность графомана. 
Человек очень любит писать, правит, пере-
рабатывает написанное, а поскольку таланта 
нет, поэзия не получается. В этой связи инте-
ресен феномен Рембо. Начал писать в 15 лет 
и за три-четыре года, которые посвятил поэ-
зии, написал ряд гениальных стихотворений. 
Вроде бы особенно не утруждаясь при этом…
– Безусловно, Рембо был феноменальной лич‑
ностью. Такие люди появляются раз в сто 
лет, а то и реже. Он не носил белые одежды 
и не прогуливался в прохладных рощах, наиг‑
рывая на лире. Обладал тяжелым неужив‑
чивым характером: неприкаянный бродяга, 
неопрятный грязнуля, скандалист и эпатаж‑
ник, не признававший никаких авторитетов. 
И вместе с этим – носитель гениального поэти‑
ческого дарования, проявившегося необычно 
рано и так же рано отгоревшего.
– О личности этого поэта часто судят 
по фильму «Полное затмение».
– Этот фильм – образцовая клубничная голли‑
вудчина. Когда говорят о Рембо, часто на пер‑
вый план выходят его противоестественные 
наклонности. Предпочитаю на этом предмете 
не сосредоточиваться, иначе весь разговор све‑

дется к теме «Рембо‑извращенец». Мы инте‑
ресуемся им как поэтом, а не как человеком 
с отклонениями.
– В сборнике произведений французских 
поэтов XIX века «Уснувший в ложбине» опуб-
ликованы ваши интерпретации стихотворе-
ний Шарля Бодлера, Артюра Рембо, Стефана 
Малларме… Это те, кого позже окрестили 
«проклятыми поэтами»…
– Поль Верлен в 1883–1888 годах создал цикл 
статей о поэтах, дав ему такое название. Сна‑
чала он написал о Тристане Корбьере, Артюре 
Рембо и Стефане Малларме. Позднее прибави‑
лась вторая тройка: Марселина Деборд‑Валь‑
мор, Вилье де Лиль‑Адан и сам Верлен. О себе 
писать ему было неловко, и он представился 
как «Бедный Лелиан» (анаграмма собственного 
имени: Paul Verlaine – Pauvre Lelian). Опреде‑
ление «проклятые поэты» Верлен заимствовал 
у Альфреда де Виньи. Никто никого с амвона 
не проклинал. Хотя многие из «проклятых» 
были несчастны, им было трудно публико‑
ваться, не очень долго все они жили.
– Малларме с трудом втискивается в шаблон 
«проклятого».
– Да, он был человек благополучный, уравно‑
вешенный, семейственный. Любил домаш‑
ний уют, вкусную еду, сигары после хорошего 
обеда, прогулки на свежем воздухе, водные 
виды спорта. Другое дело, что он кропотливо 
работал, но мало печатался. Определение 
«проклятые поэты» – скорее эмоциональная 
формулировка. Тот же Верлен в конце жизни 
был признанным и вполне обеспеченным. 
Речь о постоянно борющихся с внешними 
обстоятельствами одаренных людях, у кото‑
рых нет возможности себя проявить. И шире – 
о людях, которые «прокляты» уже потому, что 
они талантливые поэты. У словосочетания les 
poètes maudits есть еще один смысл, инфер‑
нальный. Maudit – эвфемизм, заменяющий 
во французском слово «дьявол», как в русском 
«нечистый».
– К «проклятым» со временем добавили Лот-
реамона, Бодлера и даже жившего гораздо 
раньше Вийона…
– Это эксплуатация удобной формулировки. 
Со временем список начали наращивать; 
в число «проклятых» попали француз Франсуа 
Вийон, англичанин Джон Китс и американец 
Эдгар По. Что может быть общего у Вийона, 
жившего в XV веке, и жившего на пороге XX 
Стефана Малларме? Парижский грабитель, 
вор, убийца Вийон и преподаватель англий‑
ского Малларме – очень разные люди и поэты.
– Так сложилось, что одни «проклятые» у нас 
неизвестны, другие – Бодлер, Рембо – входят 
в своеобразный русский поэтический пан-
теон. Переводить и издавать их в Россий-
ской империи начали в конце XIX века. В чем 
секрет их популярности?

 Стефан малларме

 Сверху вниз:
Шарль бодлер,
поль верлен,
тристан корбьер
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– В 1890‑е годы, когда в России закончился 
период поэтической немоты после смерти 
Некрасова, творчество французов – сначала 
парнасцев, объединившихся вокруг Теофиля 
Готье, потом символистов, Бодлера, родона‑
чальника этого направления, – удачно легло 
на атмосферу эпохи. Тогдашние молодые рус‑
ские поэты кинулись во французскую сло‑
весность, услышали в ней много созвучного 
их чувствованиям, особенно в сфере поисков 
нового поэтического языка. Но русский сим‑
волизм Серебряного века не стал запоздалым 
эхом символизма французского, он прошел 
собственный путь, ибо русские – не французы.

Культурная гегемония
– Русские и французы – очень разные. Так 
дело обстоит сегодня, так было и тогда. И все-
таки русские находят во французской поэзии 
что-то близкое, понятное…
– Французская культура начиная с XVII века 
и до начала ХХ века в Европе доминировала. 
Она не была агрессивна, не подавляла другие 
культуры, но была очень открыта и встречала 
понимание. Французское искусство, мода, 
кулинария, стиль, язык – всё распростра‑
нялось в разных странах Европы. Француз‑
ский язык до сих пор – международный язык 
дипломатии. На нем люди разных националь‑
ностей и сегодня понимают друг друга лучше, 
чем на любом другом.
– Язык вежливости, такта…
– И больших семантических возможностей. 
Он не такой консервативный, как английский, 

и не такой трудный, витиеватый, как немец‑
кий. Французский – язык свободной беседы, 
свободного духа. По‑французски можно, 
болтая ножками, говорить серьезные вещи.
– Сегодня Франция продолжает задавать 
тон в областях, где нужен хороший вкус, 
но в целом она и сама уже стонет под игом 
американской поп-культуры…
– Радиант, откуда разлетаются метеоры, пере‑
местился. Моду уже давно диктует Америка, 
а не Франция. Американская культура еще 
слишком молода, а потому агрессивна, норо‑
вит ногой двери вышибать. И США в основ‑
ном транслируют массовую культуру. 
В эпоху же французской культурной гегемо‑
нии то была высокая культура. Вот секрет 
ее сохраняющегося значения. Американская 
культура в основе держит потребительский 
стандарт. Символ ее – гамбургер. Главный 
лозунг – «Дерзайте, вы все талантливы». 
Во Франции всегда считалось, что талант – 
удел избранных.
– Но в американской литературе есть очень 
интересные, большие и даже великие 
произведения.
– Нельзя всех стричь под одну гребенку. Писа‑
тели тамошние, с одной стороны, – амери‑
канцы, с другой – очень не похожи на клерков 
с Уолл‑стрит. В XIX веке там были Лонгфелло, 
Эдгар По. Но в ту пору американцев в мире 
еще не считали литературной нацией. От них 
ничего не ждали. Разве что романы Фенимора 
Купера были популярны в англоязычных стра‑
нах и почему‑то в России, Белинский ими упи‑
вался. Тот же Эдгар Аллан По, будучи выход‑
цем из страны торгашей, долго не воспри‑
нимался серьезно. По‑настоящему известен 
По стал после смерти. Европейцам его препод‑
нес Шарль Бодлер – сделал переводы амери‑
канца, написал о нем статью.

Опубликованное впервые в 1845 году стихо‑
творение По «Ворон» стало сенсацией. В англо‑
язычной поэзии такой сверхвиртуозной вещи 
до той поры не бывало. «Ворон» – почти пре‑
дел использования возможностей англий‑
ского языка. Знаменитый рефрен «больше 
никогда» – nevermore, выговоренный на аме‑
риканский манер, – один в один вороново 
карканье. Перевести игру аллитераций, фоне‑
тические приемы этого поэтического произве‑
дения на другой язык, на русский например, 
чрезвычайно сложно. Несмотря на это, Эдгар 
По – единственный американский поэт, 

Опубликованное  *
впервые в 1845 году 
стихотворение 
Эдгара По «Ворон» 
стало сенсацией. 
В англоязычной 
поэзии такой сверх-
виртуозной вещи до 
той поры не бывало. 
«Ворон» – почти 
предел использова-
ния возможностей 
английского языка

 Эдгар аллан по
 джон китс

> автограф Эдгара 
аллана по с правкой 
стихотворения 
«ворон»

• культура
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целиком переведенный в России, а опубликованных 
русских переводов «Ворона» десятка полтора.
– Представил есенинского «Черного человека» 
на английском. Явно не тот эффект.
– Есть переводы Есенина на разные языки. Самые извест‑
ные – переводы Пауля Целана на немецкий. Мне сложно 
судить, насколько они хороши. Иногда любопытно 
посмотреть, справились или нет переводчики. Теорети‑
чески было бы интересно попробовать перевести «Чер‑
ного человека» на английский. Но переводами на ино‑
странный я не занимаюсь. Переводить надо на родной.
– Вернемся немного назад. Французская культура – 
американской не товарищ. А что с лучшими писате-
лями США, так ли уж они плохи на фоне французских 
коллег-классиков?
– В XX веке в США появились большие писатели – 
Хемингуэй, Фицджеральд, Дос Пассос, Стейнбек, Вулф. 
Все – прозаики, все хорошо известны в России, все – 
классики и новаторы одновременно, все – коренные уро‑
женцы своей страны и воспитанники европейской лите‑
ратурной традиции. К проталкиванию американской 
массовой культуры они никакого отношения не имеют.
– Во Франции есть своя массовая культура, которая 
воздействует на массы теми же способами: музыкаль-
ные телеканалы, FM-станции, кинопрокат, большое 
количество рекламы, PR…
– Только они ее почти не экспортируют. Французский 
масскульт – для внутреннего употребления.
– Потому что у французов нет таких экспансионист-
ских ресурсов, как у американцев. Даже в сфере кино-
производства, где у них с культурным экспортом 
неплохо. Когда у тебя на всем земном шаре есть свои 
сети кинотеатров и разнообразный рекламный ресурс, 
то ты можешь снимать за огромный бюджет картины 

и получать не только прибыль, но и всё новых люби-
телей всего американского…
– Когда французы в середине ХХ века лишились своей 
колониальной империи, они более не пытались возро‑
ждать Великую Францию, имперских амбиций у них 
практически не осталось. Но во Франции никогда 
не прекращался внутренний культурный рост. Фран‑
цузский язык мощно влиял на окружающие языки, 
сам же влияниям не поддавался. В современном англий‑
ском языке почти треть лексики – франко‑романского 
происхождения. Тому есть историческая причина: 
английская знать долго, от нормандского завоевания 
в XI веке до начала XV века, говорила по‑французски. 
Во Франции такого не было.

Поэтический планктон
– А почему из всей поэзии на английском вы именно 
Роберта Сервиса стали переводить?
– Известный переводчик Евгений Витковский пред‑
ложил мне заняться переводами этого поэта. В Рос‑
сии до 2000 года Роберта Сервиса не знали. Он был 
в Москве в 1937 году. Советская действительность его, 
мягко говоря, не вдохновила. Поэт написал сатириче‑
скую балладу про мавзолей Ленина. После этого его 
даже в энциклопедиях не упоминали. Сервис, условно 
говоря, вроде Джека Лондона от поэзии. У него есть 
цикл о канадском севере, о Первой мировой войне, 
сатирический цикл «Кабацкие баллады». За десять лет 
я перевел целую книгу его стихов – около полутора 
сотен стихотворений общим объемом 12 печатных 
листов. Сейчас решается вопрос с публикацией. 
Авось, решится.
– Литературно-художественные журналы сегодня 
охотно печатают переводы поэзии?
– Крайне неохотно. Во многие такие издания соваться 
бессмысленно. Узкий круг прежде всего своих людей, 
со всеми вытекающими. И сегодня публикация в «тол‑
стом» журнале потеряла прежнюю ауру. Я печатал 
переводы в «Юности», в «Литературной учебе». И что? 
Ничего, никакого эффекта. Чтобы кто‑то откликнулся, 
прореагировал – куда там! Хотя у поэзии не может быть 
миллионов читателей.
– Когда «толстые» журналы играли значительную роль, 
когда их выписывали и из рук в руки передавали, зачи-
тывали, у поэзии были миллионы читателей.
– В начале 1960‑х в России на поэтические чтения соби‑
рались массы людей, заполнявшие дворцы спорта и ста‑
дионы. Но та эпоха миновала и более не вернется.
– Но сегодня вся активность в интернете. Поэтическая 
жизнь на просторах Всемирной паутины бурлит, так 
иногда может показаться…
– Я бы сказал – бурлит графоманская жизнь. Талантли‑
вый поэт – раритет, а десятки тысяч неутомимых стихо‑
творцев – планктон. Совершенно то же самое происхо‑
дит и в области поэтического перевода. Умелую работу – 
когда видно, что работает мастер, – найти в интернете 
сложно. Большинство сетевых поэтических переводов – 
либо сырой необработанный материал, либо всё та же 
профанная графомания, пытающаяся освятить свое 
существование именами великих иноземцев.

Беседу вел Владислав Корнейчук
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Портрет 
российского 
скайдайвера

Прыжок
– Клим, с чего ваш парашютизм 
начался?
– В детстве, еще в Надыме, выбрасывал 
самодельного парашютиста из окна 
пятого этажа, наблюдал за его плавным 
снижением, размышлял над тем, какие 
силы действуют на него во время сво‑
бодного падения, парашютирования 
и приземления. Когда вырос и обрел 
финансовую стабильность, потребовался 
какой‑то вид спорта, позволяющий 
отвлечься от мирских проблем и одновре‑
менно дающий потенциал для развития. 
И я выбрал скайдайвинг. До этого зани‑
мался плаванием. Циклический вид 
спорта надоел, и я пошел в экстремаль‑
ный вид, параллельно увлекся едино‑
борствами. Первые свои прыжки совер‑
шил на аэродроме Ватулино. Три раза 
прыгнул с десантными парашютами. 
Достаточно интересно, но немного трав‑
матично получилось. В ватулинском 
аэроклубе «Аэроклассика» мне посове‑
товали пройти обучающую программу 
Accelerated Freefall (AFF).

– Переводится это словосочетание – 
ускоренное свободное падение.
– Да. Эта образовательная программа 
за восемь прыжков выводит человека 
на спортивный уровень. AFF включает 
в себя теорию парашютного спорта и сво‑
бодного падения, практические трени‑
ровки на земле и сдачу экзаменационных 
прыжков. В течение всего курса AFF 
за парашютистом‑студентом закрепляется 
профессиональный инструктор, который 
и вводит новичка в мир скайдайвинга.

Как‑то вечером еще в 2014 году 
в спортзале «Газпрома» я познакомился 
с рекордсменом парашютного спорта, кол‑
легой из Группы «Газпром» Владимиром 
Кононовым. По его совету я сменил дроп‑
зону на DZ «Пущино». Там и прошел AFF: 
успешно сдал экзамен, прошел несколько 
тренингов в аэродинамической трубе, 
получил допуск к самостоятельным 
прыжкам с парашютной системой типа 
«крыло» и стал квалифицированным 
парашютистом‑спортсменом. Потом сдал 
на международную категорию А. В этом 
году получил международную катего‑

На вопросы жур-
нала отвечает 
главный эксперт 
Департамента 
ПАО «Газпром», 
скайдайвер 
Клим Легчаков

• увлечение
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рию В, по которой сертифициру‑
ются парашютисты, совершившие 
более 50 прыжков, – она позволяет 
прыгать на любом аэродроме мира. 
Сегодня в моем активе 75 прыжков, 
и это количество в парашютной 
среде считается очень маленькой 
величиной. У среднестатистиче‑
ского российского парашютиста‑
любителя в копилке 230 прыжков, 
у профессионалов – от 800 до 5 тыс.

Вообще говоря, в Группе «Газ‑
пром» хватает квалифицирован‑
ных скайдайверов, есть рекорд‑
смены по различным дисципли‑
нам парашютного спорта, мастера 
спорта и кандидаты в мастера 
спорта. Могу сказать про свою 
родную дропзону «Пущино»: 
там из центрального офиса «Газ‑
прома» порядка пяти человек пры‑
гает, а с работниками «дочек» так 
и вообще человек 15 наберется. 
Про другие дропзоны, сколько газ‑
промовских людей дислоцируется 
на них, не скажу, но люди с симво‑
ликой корпорации мне попадались 
и на них.

Опасность
– Люди, посвятившие свой досуг 
парапланам, дельтапланам, у нас 
появлялись неоднократно. Был 
на страницах журнала и в тот 
момент руководитель одного 
из департаментов – спортсмен-
 парашютист Станислав Цыганков. 
В ближайших номерах, надеюсь, 
читатели встретятся с другими 
газпромовскими скайдайверами. 
Вернемся к вашим впечатлениям. 
Как вы считаете, скайдайвинг – 
опасный вид спорта? Думаю, 
многие согласятся, что любой 
парашютист – человек, очень 
сильно рискующий.
– Почти в каждом из нас живет 
врожденный страх высоты, и у всех 
в той или иной степени развито 
чувство самосохранения. Люди 
видят человека, прыгающего непо‑
нятно откуда и непонятно куда, да 
еще с большой высоты, и нередко 

думают, что это – психически боль‑
ной, решивший, что жизнь вто‑
рична. Но обыватели с подобными 
предрассудками не знают, что такое 
парашютная система, не изучали 
правил парашютирования, никогда 
не читали требований безопас‑
ности, которые должен соблюдать 
любой парашютист, начиная 
от прибытия на аэродром, построе‑
ния на линии осмотра, посадки 
в летательный аппарат, при наборе 
высоты, открытии двери летатель‑
ного аппарата, отделении от него, 
при пребывании в свободном паде‑
нии, в момент парашютирования 
и при приземлении. А всему этому 
может научиться любой желающий 
в рамках курса AFF.

Парашютный спорт уходит кор‑
нями в военное прошлое нашей 
страны. Кстати, первый ранцевый 
парашют придумал российский 
и советский изобретатель Глеб 
Котельников. Его могила на Новоде‑
вичьем кладбище – место паломни‑
чества парашютистов всего мира.

Часто люди, не знакомые с пара‑
шютизмом, не осознают, насколько 
скайдайвинг на самом деле безо‑
пасен. В России в парашютном 
спорте показатель смертности 
(годовой) – один погибший 
на 2685 парашютистов. В США – 
один на 1540, в Германии – на 2994. 
Мировой показатель – один 
на 1,7 тыс. парашютистов. Для 
сравнения: ежегодно в России 
по причине транспортных проис‑
шествий гибнет один из 4025 чело‑
век (в том числе один из 2425 мото‑
циклистов), а от случайных отрав‑
лений, в том числе от отравления 
алкоголем, – каждый из 2710. 
Таким образом, я могу вам сказать, 
что вы скорее попадете в серьезную 
аварию на мотоцикле по пути 
на аэродром, чем разобьетесь при 
прыжке с парашютом.
– Большинство думает, что 
прыжки с парашютом из само-
лета и с крыши высокого здания, 
по сути, одно и то же…

> СкАйдАйВИНГ – англ. sky diving – 
парашютный спорт

> дРОПЗОНА – англ. drop zone – зона 
выброски

В Группе «Газ- >
пром» хватает ква-
лифицированных 
скайдайверов. 
В дропзоне «Пу-
щино» из цент-
рального офиса 
«Газпрома» пры-
гает порядка пяти 
человек, а с работ-
никами «дочек» 
наберется 

человек 15
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– Многие не разделяют скайдай‑
винг и бейсджампинг. А это разные 
виды спорта. Более того, на данный 
момент большинство стран мира 
не признает бейсджампинг, и вы 
не найдете его во Всероссийском 
реестре видов спорта Минспорта РФ.

В России «бейсом» занимается 
только 6 % скайдайверов. По ста‑
тистике, бейсджампинг – один 
из самых опасных (в год один погиб‑
ший из 166 спортсменов). Опаснее 
«обычного» скайдайвинга также 
дельтапланеризм (1/1000), мотоспорт 
(1/1000), скалолазание (1/1167) 
и даже бокс (1/2200).

Более подробную информацию 
по этой теме можно почерпнуть 
в исследовании «Статистика пара‑
шютного спорта: портрет россий‑
ского скайдайвера», опубликованном 
на сайте sportistika.com.

Адреналин
– В чем прелесть бейсджампинга, 
раз уж люди, несмотря на высо-
кую опасность, всё равно прыгают 
со зданий, сооружений? Кстати, 
вы только из самолета совершали 
прыжки?
– Да, прыгал только из чешского 
Л‑410, американского PAC. В сле‑
дующем году намерен попробовать 
вертолет МИ‑8 и воздушный шар. 

Если бы за плечами было хотя бы 
1,5 тыс. прыжков с парашютом, то я, 
возможно, задумался бы о более ост‑
рых ощущениях, которые можно 
получить, прыгая с относительно 
небольшой высоты: со зданий, 
мостов, гор. На данный момент 
в «бейс» меня не тянет. Там реакция 
и концентрация человека играют 
гораздо большую роль. Прыгая 
с 4 км, имеешь время подумать. Есть 
целых 3 км до высоты раскрытия, 
дальше парашютирование и призем‑
ление. В бейсджампинге времени 
посмотреть‑подумать нет, прыжки 
производятся без запасного пара‑
шюта. Но адреналина благодаря 
этому куда больше.
– Запасной при коротком прыжке 
всё равно уже открыть не успеешь, 
правильно я понимаю?
– Да.
– Если подумать: риск и привле-
кательность взаимосвязаны. Если 
не было бы большой опасности, 
то прыжки не так бы уже манили…
– У спортсмена происходит моби‑
лизация умственных, психических, 
физических возможностей с целью 
предотвратить ту или иную опас‑
ную ситуацию – закрутку строп, 
перехлест парашютного купола, 
нерасчековку ранца (когда вытяж‑
ной парашют, «медуза», выброшен, 
но ничего дальше не происходит – 
камера основного парашюта 
не выходит из парашютного ранца). 
В начале сезона первые прыжки 
более нервные. Но опять же, если 
парашютист, как и любой спорт‑
смен в другом виде спорта, соблю‑
дает технику безопасности и посто‑
янно тренируется, то вероятность 
его неадекватного поведения в кри‑
зисной ситуации сводится к мини‑
муму. К отцепке основного пара‑
шюта и вводу в действие запасного 
скайдайверы прибегают достаточно 
часто – в среднем раз в 660 прыж‑
ков, начиная со 135‑го. 38 % рос‑
сийских скайдайверов имеют опыт 
минимум одной отцепки. По ста‑
тистике, навыки отцепки, которые 

спортсмен оттачивает на земле, 
уменьшают риск его смерти в усло‑
виях проблем с основным куполом 
в 700 раз. Поэтому тренировки – 
наше всё!
– Удалось кого-то из коллег вам 
лично привести в этот спорт?
– Почти каждый парашютист пыта‑
ется заразить скайдайвингом как 
можно больше народа. Я порядка 
десяти человек приобщил к прыж‑
кам. Однажды мы с коллегами 
из департамента вместо шашлы‑
ков и пейнтбола поехали на дроп‑
зону. Но это для них были разовые 
прыжки в тандеме.
– А повторно почему никто из них 
не стал прыгать?
– Кто‑то испугался, посчитал, что 
слишком много адреналина, некото‑
рых в режиме «тандем» укачивает, 
как, вообще говоря, и в любом дру‑
гом транспортном средстве, когда 
управляешь не сам. Первый раз, 
к слову, и мне не очень понравилось. 
Некоторые считают, что прыгать – 
слишком дорогое удовольствие. 
Прыжок в тандеме стоит 8 тыс. 
рублей.

Стоимость
– Действительно, парашютизм – 
достаточно дорогостоящее увлече-
ние. Разве это не так?

> БейСджАмПИНГ – англ. BASE 
jumping – прыжки, прыгание; 
B. A.S. E. – Building (здание), Antenna 
(антенна), Span (перекрытие, пролет 
моста), Earth (земля)

> фРИфлАй – англ. FreeFly, FF – 
свободный полет

Рекорд скорости свободного падения 
в скайдайвинге на текущий момент 
установлен швейцарцем марком 
видеркером – 

533 км/ч
скорость парашютиста, 
летящего головой вниз, – около

300 км/ч
скорость парашютиста, летящего 
на животе, – 

180 км/ч

• увлечение
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– За курс AFF надо заплатить около 
60 тыс. рублей. В течение обучения 
человек делает восемь прыжков. 
Дальше стоимость их существенно 
снижается. Вы платите 1,2 тыс. руб‑
лей за один прыжок. Новая россий‑
ская парашютная система стоит 
порядка 300 тыс. рублей, а импорт‑
ная – раза в два дороже. Лично 
я ее арендую у аэроклуба (400 руб‑
лей за прыжок), и мне это экономи‑
чески комфортнее, чем покупать 
собственную, платить за ремонт, 
содержание.

В расходы надо включить одно‑
моментные затраты на комбинезон 
(около 10 тыс. рублей), высотомер 
(можно б/у), шлем. Последний аксес‑
суар тоже обязателен, поскольку 
при приземлении человек может 
поскользнуться и стукнуться затыл‑
ком о землю. Или столкнуться в воз‑
духе с другим парашютистом. Крос‑
совки, фиксирующие голеностоп, 
чтобы не ловить вывихи на первых 
прыжках, очень желательны. Тра‑
тите 80 тыс. рублей – и становитесь 
парашютистом‑спортсменом.

Словом, человек может один год 
не съездить в Грецию или в Сочи, 
но зато окунуться в новый вид дея‑
тельности, который даст его созна‑
нию и душе пищи куда больше, чем 
пребывание на том же Крите.

Познание мира через призму 
скайдайвинга – это очень сильный 
опыт. Представьте, что над вами 
многоуровневая облачность: ближе 
к земле есть кучевые, над ними – 
перьевые облака, местами проходят 
массивные дождевые тучи темного 
цвета, в которых происходит форми‑
рование осадков. Когда отделяешься 
от летательного аппарата над обла‑
ками из положения за фюзеляжем 
в позе сидя, стоя или вниз головой, 
то на скорости 300 км/ч ты сможешь 
пройти каждый уровень облачно‑
сти, испытав широкую палитру 
эмоций: «ты властелин мира», «ты 
ничтожный муравей на огромной 
планете», «ты инопланетный десант, 
выполняющий военную миссию», 
«ты есть природа, познающая гла‑
зами человека свои грани»… После 
такого человек меньше переживает 
по пустякам, мысли его чисты, 
а тело дышит полной грудью. 
Он перестает мрачнеть в пасмур‑
ную погоду – тучи становятся для 
него чем‑то родным, неотъемлемым, 
и отныне он един с небом.
– А если парашютист поехал 
прыгнуть в Альпы или в Дубай, 
то он во время своего отпуска все 
вместе получает: и поездку в кра-
сивое место на отдых, и прыжки. 
Только дороже намного.

– Расходы вырастают в разы. В РФ, 
с экономической точки зрения, 
прыжки осуществлять сегодня ком‑
фортнее, чем в ОАЭ, в США, в Ита‑
лии. В России дешевле примерно 
в два раза. Падение курса рубля при‑
влекло к нам на дропзоны иностран‑
ных спортсменов. От общего числа 
их там сегодня – примерно 5 %.

Как мне рассказывали друзья, 
если вы прыгаете на дропзоне 
Пальма (аэродром на насыпном ост‑
рове в Дубае) и оказываетесь в воде, 
то за вами приходит катер, услуги 
которого нужно оплатить доста‑
точно щедро. Плюс перелет, жилье, 
питание.

Скорость
– В парашютизме существуют 
соревновательные дисциплины. 
Расскажете немного об этом?
– Есть соревнование на точность при‑
земления. Скажем, задача для пара‑
шютиста‑спортсмена: из трех прыж‑
ков – оказаться не далее 2 м от задан‑
ной точки. В этом виде спорта 
существуют такие дисциплины, как 
фрифлай, когда исполняются акро‑
батические элементы в момент сво‑
бодного падения; групповая воздуш‑
ная акробатика (фигуры в одной 
плоскости); вингсьют; фрифлай‑
формация (к примеру, 100 человек 
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летят вниз головой или ногами опре‑
деленное время). Проводятся сорев‑
нования на скорость снижения: 
на высотном промежутке от 3 км 
до 2 км спортсмен должен пока‑
зать наиболее высокую скорость. 
Рекорд скорости свободного падения 
в скайдайвинге на текущий момент 

установлен швейцарцем Марком 
Видеркером (533 км/ч). Для сравне‑
ния: скорость парашютиста, летя‑
щего головой вниз,– около 300 км/ч, 
на животе – 180 км/ч.
– Звучит невероятно, ведь высоко-
скоростные поезда – и те до 530 км/ч 
не разгоняются…
– Когда пришел в парашютизм, 
переосмыслил многое. Помню 
первые прыжки с инструктором. 
Прыгаешь – через несколько секунд 
поднимаешь голову, и он на тебя 
прямо ногами вниз летит, как 
Бэтмен, только плаща не хватает. 
Когда пошил в ателье комбинезон, 
коллега Игорь съязвил: «Ну, Клим, 
теперь ты супергерой из Marvel!
– Если на таких скоростях столк-
нуться, мало не покажется…

– По статистике, это третья после 
проблем с приземлением и отказа 
систем причина смертности в пара‑
шютном спорте. Могу сказать о своем 
скромном опыте. У меня произошла 
как‑то закрутка строп. Если вы 
знаете, как действовать, то успеваете 
ее устранить. Если не получилось, 
отцепляете основной купол и рас‑
крываете запасной. Было дело, купол 
у меня не раскрывался из‑за слайдера 
(специальный тканевый элемент 
в структуре парашютной системы, 
с помощью которого уменьшается 
сила динамического рывка при рас‑
крытии купола парашюта). В течение 

восьми секунд, которые казались 
вечностью, пытался устранить 
эту проблему, чтобы купол напол‑
нился потоком воздуха до дости‑
жения высоты принятия решения 
на отцепку. Получилось. Благодаря 
знаниям, которые получил на земле.

А вот случай, который произошел 
всего три недели назад. Отделялся 
за менее массивным скайдайвером. 
Он ушел вниз. Я через пять секунд – 
за ним. На 1,1 тыс. м раскрываюсь… 
и вижу, что он летит в свободном 
падении, надо мной метрах в 300. 
Пытаюсь уйти с линии его падения. 
Получается. В итоге он раскрылся 
на моей же высоте в 50 м справа. 
Если бы это произошло чуть позже, 
мог бы влететь в мой купол. Но тут, 
опять же, такой ситуации легко 

было избежать, если бы я отделился 
от самолета не через пять, а через 
восемь секунд. Именно поэтому про‑
фанов не допускают в групповую 
воздушную акробатику. Там есть 
свои градации, разрешающие 
прыгать в составе того или иного 
количества человек.
– Если коротко, то что собой пред-
ставляют вингсьют-соревнования?
– Это то, к чему стремится почти 
каждый начинающий парашютист. 
Костюм‑крыло позволяет скайдай‑
веру летать не только вертикально, 
но и горизонтально. Спортсмен 
мчится с горизонтальной скоро‑

стью порядка 200 км/ч. Облаченный 
в такую экипировку парашютист, 
снизившись на один метр, на два, 
продвигается вперед.
– Скайдавер, облаченный в костюм-
крыло, планирует, как птица.
– Да! Как иронично говорит 
Кононов, когда я попадаю с ним 
в один взлет: «Клим, когда ты уже 
оперишься?». Нужно иметь за спи‑
ной 200 прыжков, чтобы получить 
право сдавать экзамен на пилоти‑
рование вингсьюта. Года через три 
абсолютно точно приду в эту дис‑
циплину. Коллег из администрации 
и дочерних обществ хочу призвать 
войти в яркий мир скайдайвинга, 
который находится буквально 
в одном шаге – за бортом самолета!

Беседу вел Владислав Корнейчук

> ВИНГСьюТ – англ. Wingsuit – 
костюм-крыло

> MarveL – вселенная Marvel – фанта-
стическая реальность, в которой проис-
ходит большинство комиксных историй 
компании Marvel Comics

Костюм-крыло  >
позволяет скайдай-
веру летать не только 
вертикально, 
но и горизонтально. 
Спортсмен мчится 
с горизонтальной 
скоростью порядка 

200 км/ч

• увлечение
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